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ÍJ^ V A E O S H Á Z T É E 9. SZÁM B U D A P E S T . 
Pain-Expeller 

horgonnyal < ^ ) 

VÁROSHÁZTÉR 9. SZÁM *=*~ B U D A P E S T . 

nagyon jó háziszer. 

A ki e kitűnő szert csak egyezer, péld. 
köszvény, osaz, tagszaggatás, reumati-
kus fogfájás stb. ellen használta, szíve­
sen ajánlja tovább. E körülmény nagyon 
jellemző a Pain-Expeller j óságára nézve, 
valamint csak is annak tulajdonítható, 
hogy e Bzer Magyarországon is mtiwrfe™ 
reklúm nélkül oly nagyszerű elterjedés­

nek Örvend. 
Kapható 70 ós 1 frt 30 kros üve­

gekben : Budapesten a főraktárban Tö­
rők J. urnái, Aradon Schafer Antal, 
Bártfán Sokalszki József, Bánátkom-
lóson Tamássy A., Eperjesen Schmidt 
K., Debreczenben dr. Kóthschnek E., 
Kassán Wandraschek K., Kalocsád 
Horváth K., Pozsonyban dr. Schopper 
V. és Heim V., Szegeden Barcsay S., 
Szigetváron Salamon Gyula, Zól jo n-
ban Stech L., Z la hon Weisz s. , és 
Unger G. gyógyszerész uraknál és csak­
nem minden nagyobb város gyógyszer­
táraiban. 6267 

Segítséget keresve, nem egy 
betei: nézegeti a hírlapokat kérdezve ön­
magától : a sok gyógyszer közül melyikbe 
bizhatik az ember? Ez vagy ama hir­
detés nagysága által tűnik fel; a betog 
választ s a legtöbb esetben épen — a 
legroszabbat! A ki az i lyen csalódást 
s a hiába való pénzkiadást elkerülni 
akarja, annak tanácsoljak, hogy Gori-
schek Károly cs. kir. egyetemi köny­
várustól Bói-sben (Iatvanter 6.) hozassa 
mec* magának a Betegbarátt czimü köny­
vecskét, mert abban a legjobbaknak 
bizonyult gyógyszerek tárgyilagosan és 
kimeritóen vannak ismertetve, úgy hogy 
minden beteg teljes nyugalommal bírál­
hat és a legjobbat választhatja magának. 
A fentebbi, már 450 kiadást ért köny­
vecske i n g y e n és b é r m e n t v e kül­
detik meg a megrendelőnek, tehát nem 
okoz több költséget, mint 2 krajezárt a 
levelezési lapért, mely magyar is lehet. 

IRI 
Ifi 

nappali ingek tuczatja trt 10-12-15-18-24-30 
alsó nadrágok vászonból tezja frt 8-9-10-12-lí 
éjjeli ingek (méter hosszuk) • frt 15-18-24 
nappali ingek tezja frt 8.50-10-12-15-20-30-40-50-60 
alsó nadrágok » frt 9-101215-20 24-30 
háló köntösök teztja frt 9-10-12-15-20-25-30-40-50 

Kéf z fehérnemüek gyermekek számára a legolcsóbb árak 
me lett munkás öltözetek (zubony és nadrág) jó mosó 
ind^igo kék vagy nyers szinii vászonból, egy öltözet frt 3' 
Mosó kelmék uri és fiu öltözetekre, ezérnából, vászonból 
és kammgarnból sima, csíkos és a. t. méterje 35-40-50 60 
70 80 frt 1.— g6E9 
C S A K Y Á R M I N B u d a p e s t . S u g á r ú t 6 3 . 

f e h é r n e m ü - g y á r a é s v á s z o n á r u k r a k t á r a 
A fent felsorolt fehérnemű árukból V* tuczat is megküldetik 

Csász. kir. kiz. szabadalmazott 

szabadék. ékszer-evőeszköz. 
A &za' adék. ékazer-evőesíköz a iegujabb.'legelogánsabb s legjobb a 

napi használatra. Föltétlenül legszebb dísze a háztartásnak. Az alább fel­
sorolt evőeszközök, úgymint kés, villa, kanál stb., minden darabjába pom­
pásan sikertilt utánzot t drágakő mint : amethjs t , opál , saphir, rubin, 
smaragd stb. van befoglalva. Valamennyi alább felsorolt árúk egy, egészen 
ezüstfehér, fémből vannak előállítva, mely még sok évi használat ntán 

, is valódi eaüs*. színét megtartja. Valamennyi alább felsorolt tárgy fehéren 
< maradásáért 10 ÍT. jótállás vállaltatik. Következő 24 db. szakadék ékszer-
evöeszköz együttvéve csak S frt 75 k r . , és pedig: 

6 d b . s z a b a d é k . é k s z e r a s z t a l i k é s , 
6 ,, s z a b a d é k . é k s z e r a s z t a l i v i l l a , 
6 „ s z a b a d é k . é k s z e r - e v ő k a n á l , 
6 , , s z a b a d é k . é k s z e r k á v é s - k a n á l . 

Ö s s z e s e n 2 4 d b . c s a k 

3 - p y , 4 - *JE\ l ? " * . m e s é s o l c s ó s á g a á r o n , h o z z á 
1 1 L I t i JXL . még írásbeli jótál lás a fehé­

renmaradás és jó minőségért. Ez evő-eszközökből 48 
dbnak egyidejüleges megrendelésénél, azokat gyakor­
lati, tisztán e czélra készített, cartonokban szállít­
juk ; mind a 48 dbot GSak 7 írtért. Ezen kivül ajánlunk: 
szabadék. ékszer-levesmeritóket, dbját 50 krért; szaba­
dék. t*imer!!őket 35 krért; tömör szabadék, íőzeiék-
kanalakat, 45 krért; nagy felszolgáló tálc.át 93 krért; 
1 tejeskanna, középnagyságban, 2 frt 50 kr.; 1 teás kanna, 
középnagyságban 3 frt; 1 enkorszeleneze, foglalva, 
íödövel, 1 írt 80 kr.; cznkorszelencze. légiin, vésettél, 
2 frt 40 kr.; elegáns asztali gyertyatart -, magas, gót 
j e l l e g ű , p á r j a 2 f r t 2 5 k r . ; u g y a n a z o k l e g f i n o m a b b 

vésettél 3 frt 25 kr.; bors- és sótartó, 60 kr.; eczet-
é s O l a j á l l v á n y , 2 o s z t á l y ú , m e t s z e t t k r i s t á l y ü v e g g e l 
3 frt 50 kr.; 4 osztályú 4 frt 75 kr.; asztali gynjtószer-
gnla 1 frt 20 kr.; dohányszelencze vésettél, csapó 
födéllel, 1 frt 25 kr.; palaczkdngók 3 db. 60 kr; és 
még ezer más tárgy. 10 évi jótállás valamennyi árunál, 
szintúgy a fehéren maradás mint a legjobb minőségért. 

Megrendelések utánvét vagy az ősszeg előzetes beküldése mellett pon­
tosan és lelkiismeretesen teljesittetetnek ; a levelek e czim alá intézendők : 

B l a u é s K a n n , főletéteményesek. 
Bécs, I., Heinrichshof. 

KB. Szii neg száz líszSii- h elismerő irat fekszik irodánkban 
ívilráMS megtekintés végett, l'téizék és bnuisitók törvény szerint 

meíbüntrttetnek. 6348 

májustól októ­
berig. 

Hivatalos 
legDyitásmájüs 
• 15-én. 

I.pziirtev o b b n é m e t r g a l j i g y ó g y h e l y n b a j o r fii A l p e s e k k ö z ö l t . 
S ó s . a n y a l ú g o s é s f e n y ő t Q k l i o i i H t f'iirrink, k r e s k e s a v ó . t e h é n ­
t e j , a l p e a i n ö v é n y - n e d v e k , m i n d e n á s v á n y v í z f r i s s l u l t é s b e n , 
n a i y l é g m o z t n n i k é s z ü l i k. b e l é g z é s i t e r i n r k . p á r l ó h a z a k , s ó s 
f o r r á s o k , I Í y ó g y - l e s l g y a k o r l a t . K i t e r j e d i k e r t i O l i e l v é n y e k l'ii-
d S U s é t á n y o k k a l , k ö z e l i f e n y ő e r d ő k é s á r n y a s s é t á n y o k m i n ­
d e n i r á n y b a n . - N a p o n k i n t 2 h a n g v e r s e n y a f i i r d ö z e n e k a r a 
á l t a l , o l v a s ó t e r m e k . V a s ú t i é s t á v i r d a - á l l o m á s 

Kimerí tő tervezetek a k i i á l y i f O r d ö b i z t o s s á g á l t a l . 6 4 3 3 

TS-llPfli 
S e u l ü é p ö t 6382 

CHEZM.VÉRTESSY SÁNDOR 
Kristóftér 8. Vente aux prix de fabrique. 

L 0'ADlSZ UTÓDA) 
illatszertáraiból 
Virágkirálynéhoz1 

B u d a p e s t e n . 

F Ö Ü Z L E T : I V . k e r . , k o r o n a h e r c z e g - u t e z a 2 . 
F I Ó K Ü Z L E T : I V . k e r . , v á c z i u t c z a 1 1 . s z . 

POUDRE DE SERAIL, 
BLi ATT A L T 7 I Z A művésznő kedvencz arczpnra. 

Í0F~ Valódi csakis ezen feltaláló czég véd­
jegye alatt kapható. Ezen kitűnő por tulajdonsága, 
hogy az areznak és testszinnek ifjú és természetes 
színezetet kölcsönöz, s a legélesebb szem sem ké­
pes e port az arezon észrevenni, — Egy doboz ára 
60 kr. és 1 frt, — fehér vagy rózsa-színben. 

CRÉME POMPÁD OUR. 
Az iLUtászat terén jelentékeny párisi kitűnőségekkel való össze-

kMtetéf-eim folytán sikerült, a világhírű s fölötte hatásos „Crüme 
ISjmpátion#•«?'' egész eredeti tisztaságában és erejében előállítanom. 
Ez azon szer, melylyel a hírneves Jwmpadottr asszony egész agg 
koráig fenn tudta tartani csodaszépségét, anélkül, hogy egészségének 
arc ott volna; azért nem mulaszthatom el a tisztelt hölgyvilágnak azt a 
leghathatóBabban ajánlani. £ kitűnő szer jóval felülmúl minden eddigi 
e nemű gyártmányt. 

A „Creme tompadour" este és reggel alkalmaztatik, arezot és 
kezet bedörzsölve; azién egy kissé behinteni aJPbudre de Sératl'*-^. 
Egy tégely ára 1 frt 60 kr. 

!£ I X I A I Y S . 3fc 
L e g ú j a b b é s l e g f i n o m a b b i l l a t s z e r , m e l y 

k e d v e s i l l a t a é s k i v á l ó t a r t ó s s á g a á l t a l f e l ü l , 
m u l h a t l a n ; e g y ü v e g á r a 1 f r t 5 0 k r . é s 3 f r t . 

A l a t t a n t és leíMveMl) illatszeret 
u. m. Ctaynre, Fleurs de Mais, Plenrs d'Oranger, Helio-
trope, Jacintlie, Jasmiii, Joeey Club, Musc (Moschusz), 
Blaréchale, Mille Flenrs, New mown Hay (széna), Opo-
ponax, Patschonly, Réséda, Rosé, Spring Flovers, 
Tubéreuse (tuba rózsa), White Rosé (fehér rózsa), 
Ylang-Ylang, Violette de parme stb. Egy üveg ára 

.. . 1 frt 50 kr. és 2 frt 50 kr. 
JzzT~ Továbbá ugyanezen i l latok ruhák i l la-

tozására elegáns csomagokban felsze­
relve 60 kr., 1 frt és 1 frt 50 krjával kap­
hatók. 63ö6 

Legolcsóbb gyári raktár haj kenőcsök, toilette-szappa-
nok, szépitiivizek fogporok, fogpaszták, szájvizek, ruha-, 
fog- és küró'mkeiek, angol hajkefék, legfinomabb sziva 
csók és minden e szakmába vágó pipereszerekben. 

^ y Megrendelések utánvét mel­
lett gyorsan és pontosan eszközöl­
tetnek. — Árjegyzékek kívánatra 
ingyen és bérmentve küldetnek. 

C s a k a z o n g y á r t m á n y v a l ó d i , 
m e l y j e l e n v é d j e g y g y e i e l v a n 

l á t v a . 

25HSHSZ5HSE5BSHSH5E5H5HSHSESÍSE5B5HS 
Csáslíri é< 

királyi 
U'L'lllil^USll 
elismerí'S 

81 Araij 
érem 

c . . . , . Parisban, 18B>, 
S t a j e r o r s z á g b a n . 

1 Egy órányira kocsin a m. nyng. vasút Feldbaeh állomásától ( 
j Az idény kezde te május 1-én. 
]A szó'llő - gyógymód kezdete szeptember elején-[ 

Alkalikus-muriatikus és vassavanyos viz, kucskesavó, tej, fenvötü- é \ 
I forrássó-porlasztó'belégzések, szénsavas fŰrdok, aczélfürdök, édesvíz* fürdői-81 
I fenyőtü-fürdök, hideg fürdő berendezéssel hidegvíz-gyógy módra. 63f£*. 

J o h a n n i s b r u n u e n 
Gleichenberg mellett. 

L e g j e l e s e b b é s l e g e g é s z s é g e s e b b f r i s s í t ő i t a l - E 
I g a z d a g s z a b a d s z é n s a v t a r t a l m a , az e m é s z t é s e l ő s e g í t é s é r e [ 
I k ie l ég í tő m e n n y i s é g ű s z é n s a v a s n á t r o n é s konyhasó- tar ta lma f 
l v a l a m i n t a g y o m - ot t e r h e l ő m é s z t a r t a l o m h i á n y a , a J o h a n n i s J r 
l b r n n n e n v i z é t k i v á l ó a n a j á n l j á k g y o m o r é s h ó l y a g b á n . ' ' 
j t a l m á k n á l . 
j K a p h a t ó É d e s k n t y I i . u r n á i B u d a p e s t e n é s m i n d e n nagyobb E 

á s v á n y v í z - k e r e s k e d é s b e n . 

j Tudakozódások ós megrendelések kocsik, lakások és ásvánj-E 
vizeket illetőleg a kntigazgatóságnál Gleichenbergben, ' 

gjvagy az igazgatóság által újonnan felállított raktárnálC 
ru Bécsben, I., Wallfíschgasse, Nr. 8. 
Vj^5asaSZSHSrlSHScSrlSr!5ZSE!SHSHSaSa 

* ^ ^ ^ ^ # L e g j o b b m i n ő s é g ű ^ ^ ^ ' ^ W 

*5vsalgótarjáni V ? 

tömör- és toka-szenet 
mozgonyok (Locomobil) fűtésére s 

házi szükségletre, 
továbbá 

gyárszenet (vegyes) gyári használatra 
szállít minden vaspálya-állomásra, legolcsóbb árak 

mellett, a 6372 

Salgó-tarj áni 
kőszénbánya részvény-társulat 

B u d a p e s t , V . J ó z s e f - t é r 1 2 . s z . 

F E R E N C Z J Ó Z S E F 
KESERÜVIZ-FORRAS 

Valamennyi keserűvíz között mint leghatásosabb van elismerve. 
F l v I T n r Ó t l T T i t a n á r kir. tanácsos Badape^ten. •KülőnöBen »zéltil 
LJl. U U K t U j l «<*li«*l) tünii ki, hogy már kis mennyiségben bUt» 

hatása van-. 
D r I T Ő v m á r C v l n r t a n á r Budapesten. .Kiváló előnyei folytán•• 
U l . HCíilUal 0 6 H y U l l l d , l i szülészeti koródámon a legkedveltebb 

hashajtók sorába emelkedett.* 
D r RohhÓrA\ t a n á r Szt.-Bókhus kórház igazg. Pesten. iA tíbbi ; 
•LJ1- U C U U a l U l t c t U d l , budai vizekhez aránylag kevesebb mennyi­

ségben hoz kedvező eredményt létre.» 

Dr. Darányi kórh. igazgató, J ^ i i ^ J S ^ k S * 
eredményeket tüntette fel-* 

Dr. AmbrÓ bábaképzőint. igazg. ^ ^ ' T S 
ágyasoknál is mint kitün* 
hashajtó szer ajánlható.* 

D . . ITi t ic i 1 - / . . 4 . í r r r , r , í » a t ^ Budán. .Jeles hatása által tűnik B: r. H1SS Kóiü. igazgató, gTomor.é9bélhnratnal> meĝ stt 
székrekedéseknél, vértololásokn^ 
aranyérnél stb » 61í» 

Kapható a bel- és külföldi gyógyszertárakban é< nagyobb fasMrirj-
kerexkedéseklien. Kívánatra mindenütt elönjöx föltételek mellett raktá­
rak ál l í t tatnak fel, ha az iránt óhajtás n j i l rán l t ta t ik . Njomtatvanjo. 
stij. Ingyen a azétküldési igazgatóságtól Budapesten, Táczi utcza 18. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetemntcia* 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapnaté: 

ILLEMTAN. 
A társadalmi illemszabályok 

kézikönyve. 
Mme. D'Alq és E bha rd t Ferencz 

irta 

K.-BENICZKY IEMA. 
Ára f*zT» 40 k r . 

Franklin-Társulat nyomdája (Budapest, egyetem-meza í. szám.) 

Előfizetési föltételek: VASÍKNAPI UJSÍG és f egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 télévre ... 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSAG : { " ? * " *"" 8 W Csupán a POLITIKAI DJDOSSAOOK : ' ! ? * " ' * " * 6 ' r l 

l félévre ... 4 • l félévre ... 3 • 
Kútfőid! előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

17-ik s z á m 1881. BUDAPEST, ÁPRILIS 24. XXVIII . évfolyam. 

LORD B E A C O N S F I E L D . 
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LORD BEACONSFIELD. 
(1805-1881.) 

AwiNDsom kastély nemsokára szomorú ünne­
pélyességeknek lesz színhelye. Össze fog-

L nak jönni a térdszalag íendnek vitézei s 
néma hallgatással kettenként sorakozva, a rend 
nagymestere vezetése alatt bevonulnak a dísz­
terembe. A nagymester a falon függő czimerek 
közül levesz egyet, leakasztja a mellé tűzött lo­
bogókat, s a föliratos táblácskát, melyen a 
«right honorable», az igen tiszteletreméltó lord 
Beaconsfieldnek neve áll. A mocsoktalan és ki­
fogás nélküli lovagok száma egygyel megfogyott, 
annak veszik le onnan jelvényeit. Anglia egy­
kori miniszterelnöke, a mostani nemzedék eg\ ik 
leghatalmasabb és legeszesebb államférfia, Dis-
raeli Benjámin, Beaconsfield lordja, meghalt 

Sokkal nevezetesebb férfiú volt, a hatás, 
melyet Európa politikájának irányára gyako­
rolt, sokkal inkább köztudatban él, s szellemé­
nek alkotásai Anglia határain kívül is sokkal 
ismeretesebbek, semhogy hosszasan kellene fej­
tegetnünk a veszteséget, mely halálával Angliát, 
sőt az egész müveit világot érte. Maga a 
nagy államférfiakban oly igazán bővelkedő 
Anglia is kevés hozzá hasonló alakot tud föl­
mutatni, bizonyára egyet sem olyat, kinek keze 
nyoma erőteljesebben rányomódott volna az 
egész közéletre, ki a maga ideáljait oly annyira 
meg tudta volna valósítani, s még legmerészebb 
ábrándjainak is hasonló módon testet adott 
volna. Életéről, működéséről Anglia közélete 
beszél. Abban van megörökítve az ő élettörté­
nete, az ő enyészhetetlen örök dicsősége. 

Mi csak magánéletét akarjuk vázolni e 
férfiúnak, azt is csak röviden, néhány sorral, 
mert hisz nem ez alkalomból történik először, 
hogy róla megemlékezünk. 

Disraeli Benjámin 1805. deczember 81-én 
született Londonban, hol atyja, a zsidó szárma­
zású Disraeli Izsák, mint iró élt, s leginkább 
irodalomtörténeti dolgozatokkal foglalkozott. 
A nagy belátással biró apa nem küldé fiát 
Anglia nevezetes egyetemeire. Mind Oxfordban, 
mind Cambridge-ben a vallási orthodox szellem 
volt uralkodó^ s előre volt látható, hogy ezen 
intézetekben a csak !> éves korában keresztény 
vallásra tért konvertita, nem valami fényes fo­
gadtatásra fog találni. Eltérve tehát a rendes 
szokástól, u ifjú egyetemi tanulmányokat egy-
átalában nem folytatott, hanem egy Ügyvéd iro­
dájába került, hogy ott a praktikus ügyvitellé] 
megismerkedjék. Azonban ez száraz foglalkozás 
volt az ü ambiczióval, hír és dicsőség utáni 
vágygyal telt lelkének. Rövid időn oda hagyta 
a megkezdett pályát, s irodalmi foglalkozásra 
szánta magát. 

Angliában irodalmi tevékenységet folytatni 
anyagilag sem háládatlan szerep. Az iró. meg ha 
tisztán könyvirásra adja is magát, megélhet, 
sőt vagyont is szerezhet magának — ha van 
benne tehetség. Azonfelül a hatás, melyet kelt­
het, sokkal nagyobb, mint, Francziaországot 
kivéve, akárhol. S Disraeli el is érte ezt a ha­
tást. Első regényei: «Vivian Grey», «Ixion az 
égben*, «A fiatal berezeg*, «Temple Henrietta*, 
melyekben leginkább egész London által ismert 
alakokat léptetett föl álnév alatt, csakhamar a | 
fiatal iró fele fordítottak Anglia figyelmet, És 
ő akarta is, hogy feléje forduljon a figyelem. 
Vagy tiz esztendőn keresztül agy tetszett,mintha 
nem lenne egyéb ezelja sem, csakhogy magáról 
besséiteesen. Ugy gondolta, hogy a szegény. 
hatalmas ősöket fel nem mutat sszeköt-
tetések nélkül álló egyénnek Angliában c 
igy lehet ebire jutnia, csak ha nevezet. 
mextl lut a politikai életben 

repet követelnie. 

Pedig ő ott szerepet követelt. Már regé­
nyeiben, melyeknek nem egy izben maga volt 
hőse, jelzetté a szerepet, melyre vállalkozni 
fog, sőt eirta előre az utat, melyen a jövőben 
balad. Azonban a közönség nem egy köny-
nyen akart meghajolni. Regényeit elolvasták, 
beszéltek róla, de a politikai életben nem 
akartak neki szerepet engedni. Már 1H3l-ben, 
tehát 26 éves korában, föllépett Wycombe 
kerületben képviselőjelölt gyanánt, határo­
zott radikális programmal. De megbukott, 
s még ezután is négy kerületben egymás­
után. A politikai élet küzdő terére léphetni 
el lett előle zárva egy ideig az ut, s ő fárad­
hatatlan maradt uj és uj ostromokat kisér-
leni, melyek által ez utat maga előtt megnyit­
hassa. Közbe összeköttetéseket keresett. Bele­
vegyült a nagy világ zajába, mint tökéletes 
gavallér látogatta a mulatságokat, s barátkozott 
London legelőbbkelő köreivel. 

Végül 1837-ben elérte óhajtva óhajtott 
czélját. A maidstone-i kerület egy gazdag barát­
jával Wyndham Lewissel együtt képviselőül 
választotta. De nem radikális programm alap­
ján, melyeket előbb hirdetett, hanem tisztán 
Anglia konzervatív pártjának, a toryknak elvei 
elfogadása után. Azonban ugy tetszett, hogy 
ezzel még nem nyilt meg előtte a tér. Sztízbe-
széde alkalmával, melyet 1837. deczember 7-én 
tartott, valóságos kudarczczal kellett leülnie. 
A ház ama pénzgyüjtések ügyét tárgyalta, me­
lyeket Londonban azon czélból gyűjtöttek a 
protestánsok, hogy Irlandban a katholikusokat 
kibuktassák a választásoknál. A vita igen he­
ves volt, a whigek merényletről beszéltek az 
írek vallási szabadsága ellen, a toryk azzal 
mentették magokat, hogy Anglia kénytelen 
védekezni az ir izgatásokkal szemben. Dis­
raeli a hires ir izgató O'Connel után szólalt föl. 
Már külsejében volt igen sok, a mi elfordította 
tőle a ház közvéleményét. Egyátalában nem volt 
angolos megjelenés. Halvány arcz, lefüggő fe­
kete fürtök, fekete szem s erősen sémita typns. 
A mellett ingének nem volt gallérja, feltűnő 
zöld kabátot viselt, nagy széles óraláncza majd­
nem eltakarta egész mellényét. Nem is a legjobb 
hir előzte meg, fölfuvalkodott charlatánnak tar­
tották. Mindenki bámulattal nézte a különös 
alakot, midőn szólani akart, de Benki sem mu­
tatott komoly szándékot meghallgatására. Mind­
járt első szavainál óriási zaj támadt, közbe 
kiabáltak, lekaczagták. Nem hagyta magát za­
vartatni. Várt egy kicsinyt, mig a zaj lecsende­
sedik, kerté a házat türelemre, s folytatta tovább. 
Nem lehet mondani, jó volt-e a beszed vagy 
rossz, mert alig szólott néhány szót, s már is 
[episssegtékajból.Megtámadtaa minisztériumot, 
• mert az Irlandot föl akarja szabadítani, Ang­
liát meg leigázni", de szava elveszett a roppant 
zajban. Végre belátta, hogy hiába küzd, fénye-
getöleg emelte föl kezét elleneire, s erős, csak­
nem félelmet keltő hangon azt monda nekik: 
• Épen nem lepett meg a fogadtatás, melyben 
részesültem. Nem egy dologhoz ismeteltén kel­
lett fognom, s néha végül mégis enyém lett a 
siker. Most leülök; de eljS még u; i<i<">, midőn 
önök meg fognak halljatni.* 

És elérte, hogy meghallgassák, csakhogy 
sok idő telt bele. A harminczas évek végén és a 
negyvenesek legelején többször lepett föl a par­
lamentben, a nélkül, hogy csak egyszer is képes 
lett volna nagyobb hatást elérni. Végre is más 
utón próbálta meg befolyásra tenni szert. Az 
ország legelőkelőbb családjainak fiatal tagjai­
val szövetkezett, kiket elkábított szellemének 
csillogása. Gazdagon nősülve, lehetővé vált 
neki részt venni az arisztokráezia minden kedv­
teléseiben, mulatságaiban, s inkább ily módon 
közeledett az arisztokrata ifjúsághoz. A mellett 

czélját sohasem tévesztette szem elől. Megala-
kitá az úgynevezett «fiatal Angliát*, mely párt­
nak tagjait emez ifjúság szolgáltatta, s mind­
annyian uj pártalakulást, hatalmas arisztokra-
cziát, sürgettek. És az ősök nélkül álló, zsidó 
származású fiatal Disraeli az arisztokráezia 
jövendő politikájának adott irányt. Későbbi 
tetteiben is gyakrabban tapasztalhatunk ilyen 
ellentétet. 

Mikor Sir Bobért Peellel a tory párt lépett 
uralomra, Disraeli vagy öt esztendőn keresztül 
hűségesen támogatta a kormányt. De később 
elhagyta azt. Peel a szabadkereskedök pártjára 
állott, Disraeli pedig a nemzeti termelést és 
nemzeti ipart sürgette. Jóformán az egész or­
szág iparosai támogatták, s végül az egész tory 
párt kénytelen volt engedni a nyomásnak, az ő 
oldalukra állott. Akarva nem akarva lNtS-ban 
Disraelit fogadta a párt vezéréül. 

De a pártvezérségtől a minisztériumba való 
juthatásig még mindig nagy volt a távolság. A 
whigek voltak kormányon, őket kellett először 
megbuktatni, s azóta sem volt az angol parla­
mentnek olyan fáradhatatlan ellenzéki szónoka, 
mint a minő Disraeli ezen időben volt. Minden 
nap uj sebezhető oldalról támadta meg a mi­
nisztériumot, de az oly szilárdul állott, hogy 
csak 1852-ben sikerült megbuktatni. A korona 
azonban nem az ellenzéki vezért Disraelit, ha­
nem lord Derbyt bízta meg az uj minisztérium 
alakításával. Albert herczeg, a királynő férje 
oly annyira gyűlölte őt, — habár később rend­
kívül megszerette, — hogy nem akart vele sze­
mélyesen érintkezni, s a parlament részéről 
jövő nyomást az által játszotta ki, hogy Disra­
elit e minisztériumban a kincstárnoksággal kí­
nálták meg. Mint ilyennek nem kellett a her-
czeggel érintkeznie s ő elfogadta a kinált hi­
vatalt. 

így lett a szegény zsidó fiúból Anglia mi­
nisztere. Nagy pálya, melyet előtte nem futott 
meg senki, s utána is bizony soká fog megfutni 
más. Az előjogaira és származására büszke an­
gol arisztokráezia oly igen féltékeny a saját 
befolyására, hogy csak a legnagyobb erőnek 
enged, midőn az magát érvényesítendő a köz­
élet terére lép. A «tízezrek* hatalma nem alap­
szik bár semmi törvény adta jogon, de azért oly 
erős, hogy csak a legritkább esetekben sikerül 
megtörni egy-egy halandónak. 

Disraeli élete, azon időtől kezdve, midőn 
először lépett a minisztériumba, ismeretes. Első 
minisztersége alig kilencz hónapig tartott, s 
azután 1858 59-ben és 1806—GK-ban ismét 
kincstárnok, 1868. februártól kezdve pedig mi­
niszterelnök lett. Elérte a legfőbb hatalmat, 
melyet elérhetett. 

Azonban ez időben távol maradt még attól, 
hogy politikai ideáljait, melyeket előbb regé­
nyeiben, különösen pedig «Coningsby* és 
«Tankred»-ben rajzolt, megvalósíthatta volna. 
A whig párt Gladstoneval élén az ir-kérdésben 
tett javaslatoknál leszavazta őt, s még azon év 
deczember havában kénytelen volt beadni le­
mondását. 

Egész 1874-ig kellett várnia, mig újra mi­
niszterelnökké lehetett, s hozzá láthatott nagy­
szabású politikájának megvalósításához. S csak 
ekkor lepte meg a világot a széles látkör, mely-
lyel bírt, az előrelátás, melylyel a távoli jövőre 
kiható intézkedéseit tette. Kivált a külpolitika 
terén halhatatlanok alkotásai. Kifelé hatalmassá 
tette Angliát, minő nem volt előtte soha, s tisz­
teletet és becsületet szerzett az angol névnek 
három világrészben. Keresztülvitte, hogy Anglia 
királynője India császárnője czimét vévé föl, s 
az angolok ázsiai határait ugy megerősítette, 
hogy ne kelljen többé Oroszország terjeszk-
hatalmától tartani. 

17. SZÍM. 1881. n m i ÉVTŐL*AM 

Ugyanekkor a szuezi csatornát íuegaze-
Anglia számára, s ezzel egyedüli urává 

tette a Kelet-Indiákra vivő egyenes útnak. Ha­
talmába kerite — egy csöpp vér-ildosoi nél­
kül — Cyprus szigetét, s ezzel döntő befolyást 
6Z*rzett a keleti kerdt-s eldöntésénél 1 
des helyes, vagy legalább lehetőleg helyes 
mederbe való terítése, hu terve Végleg si­
került volna, lett vala az ő legnagyobb erdeme. 
Nem vihette ki, hogy e kérdés egészen ugy 
oldsssék meg, mint a hogy kívánta \ olua.de  
elért legalább annyit, bogy az orosz terjeszke­
désnek itt is eleje vétessék. 

Minden érdemei közül ez a legnagyobb. 
Bolcseségének ez • legnyilvánvalóbb jele. 

A legutóbbi választások alatt tudvalevőleg 
kibuktatta öt ismét a miniszterségből 01a.i 
Azóta mint ellenzéki vesérférfiu nem fejtett ki 
valami nagy tevéké; Klohuludott kora, a 
a sok csalódás i-s küzdelem, melyet at.lt, meg­
törték a különben erőteljes férfiút. Hosszabb 
idő óta gyöngélkedett, napról-napra fogyott 

mi alatt egéss Anglia részvéttel viseltetett 
állapota iráni K bó 19-én bekövetkezett halála. 
Néhány nap múlva lik, mit ifjúságában 
jósolt, midőn a westminsteri apátság felé mu­
tatva azt monda: «Az én számomra is fog ott 
jutni hely, nekem is emelnek még ott emlék-
táblát.. 

A KÖLTÉSZET DICSÉRETE. 

A költészet 
Meleg sugara fényes déli napnak, 
D.nnaszki rózsa esábos illata, 
Kristály pataknak tiszt cseppje, 
Alom, a melyet Allah álmoda; 
Dús bájú szűz, sziveknek vagya, kéje. 
Dicsőbbet isten nem teremte még, 
Az éj világló csillaga, mely ott fenn 
Rezgő sugári t szerte hintve ég; 
Honos virágos rétje szép Iránnak, 
M.ly boldogságot és gyönyört lehel ; 
Dalos madár, mely ágrul-ágrs szállva 
Bút, bajt, szerelmet és kéjt énekel; 
Ábránd, a melyet édes ajkú szűz sző, 
Midőn először dobban meg ssivs; 
Erény, a melynek annyi jégkebel közt 
Csupán a költő egymaga híve; 
Járiiatlan ut, melyen csak az baladhat, 
Kinek vezére Allah jobb keze, 
Kinek lelkét s képzelet vezérli, 
S barik lebegnek látatlan vele I 

• költő. 
Allah lehelte s szikrát s szívbe, 
Mely ihletett dalt zengni egyre készt, 

ág törekvőt, villám szárnyak 
Fenségeset, vklátnst és merészt I 
Allah kegyeltje a költő. • parancsát 
Hirdetni zendül lantja idege. 
Majd meg szerelmi indulat hevéről 
S csaták zajáról hangzik s rege. 
Az égi áldás gyámolója néki, 
Teremtő lángész baszké ars ő. 
Fenség, magasság árad tőle szerte, 
S as észnek trónján ál fenn a dicső. 
Parancsszavára bájoló igéknek 
Egész csapatja rabigát visel. 
Az ékesszólás meghajol előtte, 
És lázadó szót egyik sem emel. 

lelmek hírét zengi költeménye. 
Ezer alakban új meg éj dalok, 
A trón dicsét ő hirdeti, megóvja, 
S az ezred éven új fényben ragyog. 
Népek czemfénye, országok csodáltja. 
Ki nagy nevét szírünkbe irjs be, 
Hervadhatatlan homlokán füzére 
£s könyözöntől ázik sírköve. 

Korán/ Béla. 
Mohamed as ihletett, a jácctntok fia. — Több 

basonaera kőltótól való taegkBlönböctetós végett rátett 
az utoUó jelzőt. 

VASAKNAl'l 1 

ÍÁMBOB BEM í K\. 
— / lélAe* után. — 

(FotjruU*.) 
Leültettem a karitél aljába. Emlék 

abe örökre bevéeődötJ sloő sssrshnl baaiélge-
mk az ö egész ártatlanságával. Boriska 

Ugatott rumi, luintha kis testverhugoui lett 
ÜII. Most umr nem f, )t | .linoiidit. hogy SSS-

ret B hogyan szeretett belém. M mitj, 
édes beszélgetés v o l t é t ! mily boldogitö vallo­
mások s mennyi délibábot légvár, melyei 

öböl a remény előlegezett számunkra. 
Megfogadta, hogy soha nem m«y 
bet én kívülem ki, i 

ölem ke/, t munkámmal a huaégesazerelmem-
mel. a kerítés mögött ott ült egy t 
lésével ideérve i mi reménységünk harmonikus 

>u egész völgy zsongott, suttogott 
örömében, bogy oly boldogok vagyunk. 

Elváltunk... í«s gondoltunk arra, 
gy vallomásainkat, esküvéeeinket ha csak egy 

csókkal, ha csak egy öleléssel ismegpeeeételjuk. 
a mikor megtértem kis szobámba, 

tetszett, mintha már egy esztendejénél i- több 
telt volna el, mióta Uoriskimtól elszakad< 

• p magába bírta foglalni boldogsá­
gom v tehetetlenségét. 

I'.lsötavaszi napom vulaez,alegkedvcHi i 1 
a legragyogóbb, a légit latosul >1> 
ben,ez a nap 
megindító hangon beszel nekem a rég 
elmúlt napjai 

IX A nyár. 

Mi.lon ma hajnali három órakor fol< 1 
tein. ott feküdtem • kemény ponté föl 
mint a kit oda vágtak. Arcsom verejtékkel \<>lt 
borítva. A júniusi éjszaka fon lulyárol 
nehezedett mellemre. 

nílottem ott 1' bajtársaim. 1>. hú­
zódva tábori köpenyeikbe. Fekete kis sírhalmok 
gyanánt hevertek ott a foké foldom A messze 
nyúló róna maga is ásított s mintha bnllottani 
volna nehéz lélekzetét, olyan formán hatott <1 
hozzám a távoli zaj, lovak nyerítése, fegyverek 
csörgése az éjjeli légben. 

megeTW • hadsereg. Kiadtak a 
parancsolatot, hogy fokúdjönk le és aludjunk. 
Három nap óta masíroztunk már. A nap ége­
tett, a por majd megvakított szemeinkre. 

Végre ott terült el előttünk as ellenség 
lenn, a láthatárt berekesztő halomlanczol.it n 
Hajnalban kellett megütköznünk, döntő csatá­
ban. Kimondhatatlan kimerültség fogott el min­
den tagomban. Három óra hosszat I 
ott, mint a kit agy< 

• tan "it már a 
fáradság tulsága álmomból j* 
nkre nyilt szemekkel, hanyatt 
gett tekintetem az éjjeli homályban, mialatt 
képzeletem lelkem ele rajzolta azt a csatát, azt 
az emberaészáríást, melyre a fölkelő nap suga­
rait vstendi Már hat esztendeje múlt, hogy 
elváltam szeretetem tárgyaitól s hat hónapja, 
hogy minden csata első puskalövésének hang­
jaira isten hozzádot mondtam az én Boriskám-
nak, jó Lázár bátyámnak. 

És most ismét bucsut kell vennem tolok. 
A jó isten tudja, nem utoljára-e ? . . 

Gondolataim hullámzó folyása lassankint 
elsimult, leesülapult. Szemeim lehunyva, meg­
láttam Boriskát és Lázár apót. Eszembe jutott 
az a nap, s melyen elszakadtam tőlők. öreg 
bátyám sírt, bogy miért is oly szegény ember 
ő ? lám, ha gazdag volna, most nem kellene 

ággá mennem. De i g y . . . 
agyiam mindent, a mi kedve* 

tem. Jó gazdámat is, a kihez tanításim mentem. 

25Í) 

tag) időközökben jutott .1 hős­
im egy-egy levél, i melyből láttam, b 
meni szerelme, s ónnal be, i ki epam 

helyett epém \<>it, még mindig olyan én i 
írrel 

gondolnak reám abban m ossnd ben. 
. ,én itt állok 

üstén, i rsusui ao 
mat a halmiunk. 

Aztán a ví> [tem álmodni. 
ott i.utam tsegt'1 |ó bátyámsi a psrókhls 

lobén, f. ra rssskető karjait, • oti ittt 
iu in, mint a lm 
szeme tele a kom luirmutuvui.de uzort vidám 

Molygásool. KHIJUÍIIIIHI 

M" •'. i riadó dol .'.a a komoi I 
•ágba. Pirkadni keadett, i 
.l.-tt bontakozni a k.u.i reggel harmatos kódé-

<>lkelt a nap, egj r. ngeteg nagy vörös 
fi a láthatáron. B tton körvons-
iu,Uunt.uk elő a páratengcrlioi minden-

le tárgyak, alakok. Emelkedő moraj, zajgás 
Dgáe, lódobo­

gás, ágyúdörgés, kurta, élesen rikkantó ve* 
• vé. Sterelmi ábránd­

jaimból lg] bontakozott *lő a i. • 
véss. Négy kinnsl emelkedtem föl i foi.ii.il  

• >tt tettemmel. Mintha i (éjem ni I okorl 
i mindi iu farai 

Siet lőttem ossse csapatomat. Mert 
M a 

Ddelet,hogy vonuljunk bah unkmeg 
egy kis magaslatot mely a ajkáig főlöÜ uralko­
dott. A mint ott ollónk indulásra késsen, o.la 
nyargal agj altiszt csapatunk . lé s felém dob 
rotsa rél Jámbor őrmester számira !• 

ikngyan az volt /.kot 
melyei telén már betek 6te Imre/oltok 

tarisznyában a sereg után Ide oda. álig roU 
nnyi pillantat vetni rá, hogy fölismer­

jem benne nagybátyám iratát. 
uduij I— hangzott • \. 

nőm kellett Bgy pillanatig ott tar­
kezemben a levelet* csakhogy el nem 

• Item a szememmel. 8i tte az ujjamat. 
itam volna semmiért a világon, bt leül­

hettem, elolvashattam s a mi benne van, a 
• mre elzokoghattam volna. De igy 

kabátom alá kellett dugnom, egyenest a szivem 
•lia se éreztem ekkora szorongást. Hogy 

valamemiyire bátorsághoz jussak, visszaérnie-
ám szavaira: . életednek nyárszakát 

• i küzdi: kell, 
a mi kötelességeddé vált, ha békén és gyumöl-
eeöső Qesidőt •ksrss.s 

Ab. de mégis, igy indulni talán a 
fölött iiz égető l< 

leh< t benne. 
— Előre! igazodj! indulj! 
Ebrtuk a magaslat alját s itt be k< 

várnunk a parancsot a tovább nyomulásra. 
A csatamező rendkívül szerencsésen volt 

megválasztva orra a czélra, bogy rakásra gyil­
kolhassák egymást rajta az embertömegek. A 
sík rónaság mértföldekre nyúlt egész meztelen­
ségében, mint egy gyúródeszka. Sehol egy fa, 
sehol egy kunyhó. -
egyetlen, a mi egy-egy foltot vetett a f 
mezőn. Sehol soha nem láttam én ilyen csata-
mezőt; egy portenger, fehér krétaporral s néhol 
egy-egy fakó szakadással. De eget se láttam 
ilyen tisztát soha. Pörkölöen sütött a naj 
égető júliusi nap. Már reggel nyolez órakor 

j alig bírtam kiállani. 
len a puszta sivatag földön nem terem 

] egyéb, mint csak a gyilkolás, egye' 
j cte a h a l á l . . . 
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KITÜNÖ TANESZKÖZ. 
(Schneidcr képes atlasza ; a természettudományi föld­
rajz kézi atlasza iskolai és házi használatra, Claudius V., 
Leutemann II., Mützel G. és Seidel K. F . közreműködé­
sével kiadta dr. Üchneükr 0*»kdr, főtanitó a drezdai 
Anna-reáliskolában. Magyarra fordították Gönczi/ Pul 
és Hun/alvy János. Kiadta a Franklin-társulat. Ára 

1 frt 50 kr.) 

Mióta a tanítás az oktatás minden fokoza­
tán, az elemitől a legfelsőbbig, a népiskolától 
az egyetemekig, szemléletivé vált s a tanitó 
nemcsak beszél, ex cathedra, hanem mutat és 
kísérleteket tesz, azóta a tanítást a taneszkö­
zök termékenyítik meg, 
hogy a tanuló ne csak 
halljon valamit, hanem 
világos fogalma is le­
gyen, sőt teljes képet al­
kothasson magának a 
hallottakról. Óriás ha­
ladás ez az ifjúság ok­
tatásában, az ismeretek 
terjesztésében s az áta-
lános tudományos szín­
vonal emelésében. A 
szemléleti oktatás elvé­
nek gyakorlati alkal­
mazásában igen nagy 
szerepet játszanak a jó 
taneszközök. A tárgyak 
magok s azoknak — 
akár ismertető, akár kí­
sér lő — közvetlen szem 
léltetése, kétség kivül a 
legjobb taneszköz. De 
ez nem mindenütt le­
hetséges. A természet­
rajz előadásához pél­
dául a föld összes (vagy 
legalább főbb csoport­
jellemző) ásványait, nö­
vényeit és állatait ma­
gában foglaló gyűjtemé­
nyek kellenének min­
den iskolába és pedig 
szerves lényeket illető­
leg nem szárított, ille­
tőleg kitömött, hanem 
élő példányokban. Ez 
volna az igazi szemlé­
leti oktatás. Mivel ez 
lehetetlen: az élő vagy 
valódi példányok he­
lyét jó rajzokkal kell 
pótolni. S ilyenek a ter­
mészetrajzi oktatásra 
valóban vannak isnagy 
számmal; vannak ha­
zánkban is. Elég csak 
a minden népiskolánk­
ban a közoktatási mi­
nisztérium által elter­
jesztett Easch-féle táb­
lákra hivatkoznunk. 

Ujabban a földrajz 
és a természetrajz okta­
tását összekötik. így 
kívánja ezt nálunk is, 
mind a népiskolai, 
mind a gymnasiumi 
tanterv. Helyesen. E 
két tudományág min­
den lépten - nyomon 
egymásra szorul, cso­
dálkoznunk kell, hogy 
oly sokáig el is lehetett 
egymástól választani. A 
természetrajz tárgyai­
nak, különösen az álla­
toknak és növényeknek 
(mert az ásványok és 
kőzetek akárhol for­
dulnak elő, mindenütt 
egyformák) nem elég 
csak alakjukat ismerni, 
hanem életmódjukat, 
természetüket is, a mi 
pedig előfordulási s ter-
mési helyökkel, vagyis 
hazájokkal szorosan 
összefügg, ugyanazon 
állat és növényfaj tete­
mesen változik külön­
böző helyeken s égalj ak 
alatt tenyészve vagy 

meghonosítva. Viszont a földrajz csak politikai s 
emberi és történelmi tények és nevek sorozatává 
válik, ha a föld különböző részein, országaiban 
s vidékein előjövő termékek minőségével is 
meg nem ismertet. Egy ország vagy világrész 
ismertetésében, mivoltának feltüntetésében, he­
gyei és folyói rendszerén, természeti és politi­
kai határain kivül, termékeinek, vagyis benne 
honos vagy meghonosított állatai és növényei 
(faunája és flórája) ismeretének is egyenlő része 
van. Az ember, mondják, mindenütt egyforma, 
hisz egy törzsből származott. Alapjában igaz ; 
de mi hatással volt, ezredévek alatt, kifejlődé­

sére az égalj s természeti viszonyok különböző­
sége, vagyis a földrajzi tényezők összcsége: mu­
tatják a tények. Még nagyobb a különbség a 
különböző (s számtalan 1) nemű és fajú állatok 
és növények világában. Ezek megismerése csak 
ugy lehet teljes, ha földrajz és természetrajz 
kölcsönösen segítik és istápolják benne egymást. 

lm erre vezet a kitűnő tanítási segédesz­
köz, melynek czimét fentebb egész terjedelmé­
ben közöltük. Igen nagy fóliv-alakban tizenöt 
atlasz-lapból áll, melyek közül Európát, Ázsiát, 
Afrikát három-három, Ausztráliát kettő, Ame­
rikát pedig négy terjeszti — földrajz-természct-
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rajzi képben — szemeink elé. Mindenik lapon 
magának az illető földrésznek térképe áll előt­
tünk, kicsinyben s csak vázlatban, nem orszá­
gokra, hanem ember- és természetrajzi (eth-
nografiai) vidékekre osztva; s mellette egyik 
lapon az illető földrész emberei, fajok s nép­
törzsek szerint, a másikon jellemző és sajátla­
gos állatai, a harmadikon növényei; a térkép­
vázlaton pedig megfelelő számokkal megjelölve 
az ember-, állat- és növénytörzsek vagy csalá­
dok honos-helyei és azok határai; ugy, hogy a 
ki e lapokat végig forgatja, egyszerre vilá­
gos képet nyer magának nemcsak a földrészek 

ember-, állat- és növény-termékei s lakói 
felől, hanem ezek elterjedései s honossági 
viszonyairól is. Az emberek részint arcz-
képekben, jól kivivé, részint egész alakok­
ban, élet- s foglalkozási viszonyaiknak megfe­
lelő jelenetekben vannak feltüntetve; az állatok 
és növények pedig életök s tenyészetek termé­
szetének megfelelő valóságban, úgyszólván táj­
képi szemléletességgel. Megjegyzendő, hogy az 
emberalakok legnagyobb része, sőt az állatok 
közül is sok, fotográfiák után van meglepő élet­
hűséggel rajzolva, s tehát nemcsak hogy jel­
lemző, de igazán egyéni valóság szerint. A raj-

1. Pajzs bivalybőrből. 2. Sisak négerhajból kaurikagylókkal és strucztol-
lakkal. 3. Kunyhó agyagból és fűből. 4. íj bnzogánycsapás elhárítására. 
5. Cserépkorsó. 6. Vas láncsahegy. 7. Nagy dob riadásra. 8. Vas láncsa 
egy darabból (díszfegyver). 

B . 1. Balta fahasogatásra. 2. Kanál szarvból. 3. Fúvó bőrrel bevontt 
cserépedényből, melyek egy harmadikba szolgálnak. *• , - ^ 
disze vas karikákból. 5. Nőknél a kar tatovirozása. 6. Fésü 
ból. 7. Tűzi szer annona fából. 8. Vas láncsahegy kampóval. 

1. Cserép-pipa. 1. Disz-pipa fa-szárral és cserép-fejjel. 3. Hajitóvas. 
t. Rotangból való pajzsnak belseje. 1*1 hosszú. 5. Zsámoly és étkező asztal 
egyetlen fatuskóból. 6. Nyoszolva vastag fagerendákból. 7. Hambár leszed­
hető fedéllel. 

1. Sarlóalaku. kétélű vas vágófegyver vas dróttal körültekert fa nyélben. 
i. Vas szekercze fa markolattal. 3. íj rotangból a hur visszapattanása 
elleni veddel. 4. Tegez rotangfonadékból nyilakkal. 5. Kunyhópalota fa-szá­
lakból, raphiaszárakból, nádfuből és banánlevelekből. 

A F R I K A . - S C H N E I KÉPES A T L A S Z Á B Ó L . 

zok kiválóan tiszták, csinosak, elevenek. Ugy 
hogy az egész atlasz egy bájos és érdekes orbis-
pictus, melyhez hasonlóan sikerült még nem 
jelent meg. Amerika, tekintettel terjedelmére s 
Észak- és Dél-Amerikára tagolt voltára, azért 
foglal négy táblát el, mert az elsőn mindkét 
rész emberei, a negyediken növényei vannak 
feltüntetve, de a másodikat csak Észak-, a har­
madikat csak Dél-Amerika jellemző állatai 
foglalják el. Ausztráliának emberei és növényei 
vannak egy—gazdagabb és különlegesebb állat­
világa a niásik táblába foglalva. 

A lő lap közül ez alkalommal a 4-iket mu­
tatjuk be olvasóinknak, 
mely Afrika népességé­
nek nevezetesebb tör­
zseiből egy-egy pél­
dányt tüntet föl. Közön­
ségesen azt hiszik, hogy 
e világrészben tisztán 
szerecsenek laknak s 
ezért még az Afrikába 
vándorolt mórokat is 
össze szokták tévesz­
teni a szerecsenekkel. 
Jelenleg, mint arról a 
közlött táblázaton levő 
térkép magyarázatából 
mindenki könnyen meg­
győződhetik, Afrika­
iján a tulaj donképeni 
szerecsenek épen a ki­
sebb részt képezik. Nem 
mintha az európaiak 
szaporodtak volna el 
annyira, mint Ameriká­
banvagy Ausztráliában, 
hol a benszülöttek már 
aránylug csekélyebb 
számmal vannak. Afri­
kában, a Jóreménység-
fokának környékét és 
Algirt kivéve, az euró­
paiak jóformán csak a 
piirton laknak. De mert 
az arabok, hámok és 
hottentották e nagy vi­
lágrészben jelentékeny 
helyet foglalnak el s 
a tulaj donképeni né­
gerek csak az egyen­
lítő környékén fordul­
nak elő. A harczias 
asantik és vérengző da-
homeiek az Arany-par­
ton (2 és 14) a legisme-
retesebbek, nevezetesek 
még köztök a kongó­
négerek (23), kiknek 
egyik törzse fölött Bi-
hében Magyar László 
volt a király az ötve­
nes években s a nyam-
nyami négerek (17), 
mely utóbbiakról saját­
ságos öltözetök folytán 
régebben azt hitték, 
hogy a majmokéhoz ha­
sonló farkuk van. De 
láthatjuk még e vidékről 
a jóformán napjaink­
ban fölfedezett mon-
bottu(16),babongo(18), 
dinka, bongó, szuahéli 
és más fajok képvi­
selőit duzzadt ajkaik­
kal és göndör gyapjas 
hajukkal tanúskodva 
közös eredetök mellett. 
A bantuk nagy cso­
port'a már sokkal jobb 
alakokat mutat föl s 
némelyik törzs, köztök 
az ujabb időben oly 
híressé lett zulukaffe-
rek (kiknek legyőzött 
királya Ketsvájo van a 

-l-l. sz. alakban megörö­
kítve) délczeg terme­
tűek. Határozottan el­
ütő vonásokat és ter­
metet találunk aMada-
gaskar szigetén lakó 
hováknál (28), kik a 
maláji fajhoz tartóz-
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nak s e világrészben elszigetelve állanak, mi­
ként — a természettudósok nézete szerint — 
lakóhelyek Madagaskar is erőszakkal választa­
tott szét az indiai Oczeán alatt fekvő nagy szi­
getektől, melyekkel együtt egykor egy nagy 
világrészt, sok tudós hite szerint az emberiség 
bölcsőjét képezte. A benszülöttek közül ők az 
egyedüliek, kiknek nem gyapjas, hanem szőrös 
hajuk van . Legkellemetlenebb vonásaik vannak 
a hot tentot táknak és busmanoknak (26 és 27), 
e két sajátságos néger törzsnek, melyet gyapjas 
hajók daczára ma már külön emberfajnak tar­
tanak s a négerektől jól megkülönböztetnek. 
Térképünk néhány jelentékeny néger törzs 
ipartermékeit is bemutatja. A magyarázatok 
elég világosak s nem szükség hozzátennünk 
semmit, ü g y szintén fölösleges lenne bővebben 
szólanunk a rég ismert nubiaiak, fellahk (egyip­
tomiak) és abisszinaiakról. 

Szöveg tulajdonkép nincs adva a műhöz 
(ez a tankönyvre s élő előadásra levén bizva), a 
fordítás tehát csak a nevekre, vagy is az ábrák 
aláírására terjed ki. Bár a gondolat , igy ter - . 
jeszteni elő a föld élő képét, nem u j , de 
a föld- és természetrajzi t anu lmány össze­
kötése ily következetesen és szerencsésen még 
soha sem volt keresztülvive, mint Schneider 
ez atlaszában. Semmi felesleges — és min­
den a mi j e l l emző: benne van. Azért méltán is 
nevezi a szerző (az eredetiben) a typusok atla­
szának. A föld egyes részeiről, sőt vidékeiről, 
mindeniknek saját és honos typusaihan, oly vi­
lágos és egyszersmind gazdag képet tünte t elénk, 
mely terjedelmes könyveknél többet mond és 
magyaráz. 

Hiszszük, hogy ez atlasz az iskolákba min­
denüt t bemenetelt talál (s a miben nem kétke­
dünk : tanítók és tanulók részéről egyaránt szi-
Tes fogadtatásban részesül), a földrajzi és termé­
szetrajzi oktatásnak uj és sokkal termékenyebb 
korszaka fog kezdődni általa. De mint isko­
lai, ép oly alkalmas házi használatra i s ; s 
óhajtanok, hogy minden tanuló ifjúnak kézi 
könyvévé váljék. Olcsósága (1 frt 50 kr.) megen­
gedi hogy kevésbbé vagyonos szülők is könnyen 
megszerezhessék gyermekeiknek. S a ki, név­
napi vagy karácsonyi ajándékul, szép és hasz­
nos képes könyvet szeret adni gyermekeinek, 
ennél alkalmasabbat igazán nem ta lá lhatna . 

— á — r — 

NYOMA VESZETT! 
— ÁNGOL REGÉNY. — 

TIZENHATODIK FEJEZET. 

Langtrey kisasszony kifizeti Fawcett-éket. 

— De mi az ördögért akarja e dolgot sze­
mélyesen intézni ve lünk? — kérdé az idősb 
Fawcett . — Nem végezhette volna el Goodban 
maga is ? 

— Igazán nem értem, — szólt Clarké ur , — 
ügyiratai közé dugva hegyes orrát . 

— Hallat lanul una lmas dolog, — jegyzé 
meg az ifjabb Fawcett, — gyorsan irva tovább. 

Az ajtó nyilt s jelentették, hogy a kocsi kész. 
— J ó , — monda Fawcett. — Hozzák elő a 

«Langtrey-birtok» czimü iratcsomagot; ha maga 
nem tudja, szóljon Weewelnek. — Várjon; ezek 
a levelek a londoni postára szólnak. 

Az i rnok távozván: 
— Bizonyosan valami kiegyezési javasla­

tot akar tenni Langtrey kisasszony, — monda \ 
ifjabb Fawcett , — az előbbi beszédet folytatva. ' 

— Nem képzelem, mi ajánlatot tehe tne , 
— felelt megvetőleg, idősb Fawcett . 

— Talán, hogy élethosszig a majorban lak-
hassék. 

— Nem remélem. Kellemetlen volna a 
megtagadás ; pedig miután elvonta tőlünk ügy­
védi megbízását, egyátalában nincs joga részem­
ről semmi előzékenységre számítania. 

— Ne féljen, — szólt közbe Clarké ur , — 
az öreg hölgy éhen veszne el inkább az országút 
árkában, mintsem valamit kérjen öntől . 

— Annál jobb . De hát mi az ördögöt akar 
akkor e személyes találkozással ? 

— Ki tudja, nem tartogat-e valami kelle­
metlen meglepetést az ön számára. 

— Nem tudnám mi lehetne az ? 
— Talán pénzt kölcsönzött va lahonnan , 

hogy önt kifizesse. 
— No azt szeretném látni, honnan kapha­

to t t vo lna! 

Ez alatt a Langtrey-majorban is készültek a 
Fawcették elfogadására. Két órára volt a talál­
kozás kitűzve s miss Langtrey ügyvéde, Goodban 
ur, Leekből volt ide jövendő, hogy singletoni 
kollegáival találkozzék. Az öreg Bridget oly 
feszes volt, mint saját keményített fehér gallérja 
s Ruben, a ki kocsis, inas, pinczemester, tehe­
nész és kertész teendőket egyesitett egy személy­
ben, szintén fölöltötte elődeitől örökölt egyen­
ruháját. Winifred az elfogadó teremben akart 
tüzet csináltatni, de nagynénje nem engedte, 
— mondván, — hogy oly embereket elfogadni, 
mint Fawcették, a mindennapi ebédlő is igen jó . 

— Ezek a kígyók, monda, ne hagyják a nyá­
lukat a nappali szobámban. De, Winifred, 
Goodban urat aztán itt marasztjuk egy csésze 
theára , h a azok elmentek. 

Lantrey kisasszony ugy rendelkezett a 
Winifred check-bookjáról, min tha a magáé lett 
vo lna ; nagyon természetesnek t a l á l t a , hogy 
feltétlenül rendelkezzék róla. Rubent lóháton 
küldte a singletoni bankhoz, hogy meghozza a 
szükséges pénzt . Két Ő00 fontos angol bankjegy, 
20 darab 100 fontos, 20 darab 50 fontos; 100 
darab újdonatúj 20 fontos a tar tományi bank 
jegyeiből és szinte 100 darab 10 fontos ugyan­
azokból. S végre 100 font érezpénzben, ara­
nyokban ; összesen hétezer és száz font együtt. 
Ruben egy bőrtáskában a bankjegyeket s két 
kis vászonzacskóban az aranyokat , kabátja belső 
zsebében hibát lanul meghozta s minden rend­
ben volt. 

— Ötezer font a törzsadósság, a jelzálog­
kölcsön ; kétezer a hátralékos kamatok ; s száz 
a mellékes járulékok — monda Langtrey kis­
asszony diadalérzettel. Bármily tolvajok és rab­
lók, ennél többet nem számithatnak föl. 

Fawcették pontosnál pontosabbak voltak s 
egy negyed óránái korábban érkeztek a kitűzött 
időnél . Winifred még tisztogatott s rendezgetett 
az ebédlőben, midőn az urakat egyszerre várat­
lanul bejelentették s beléptek, a két Fawcett 
t. i. nagybátya és unokaöcs. Winifred nem tér­
hetett ki elölök. 

— Megjelentem nagynénémnek, monda 
zavartan, — hogy itt vannak önök. 

— Nem sietős, miss Savage, nem sietős. 
Még idő előtt vagyunk. Miss Langtrey egész­
séges, remélem ? — monda az idősb Fawcett , 
kétszínű rókapofával. — Nem láttam már, nem 
volt szerencsém — lássuk csak — három, négy 
— bizony hét év óta. Azelőtt, mig Langtrey 
István ur , önnek tisztelt nagybátyja, kedves 
ügyfelünk é l t , csaknem hetenkint találkoz­
tunk. 

Winifred határozat lanul állt, kezével a ki­
lincsen. 

— Nagynéném, — monda, — gyöngélke­
dik. A hosszas pör s az ügyek, erején felül 
megfeszítették. 

Idősb Fawcett ur valami részvét-kifejezést 
mormogott . 

— Idegei, — folytatá a leány, — nagyon 
elgyöngültek; nem az a mi régen volt; nagyon 
aggódtam miatta ma egész nap . Remélem uram, 
— szabad-e kérnem, Fawcett ur, hogy ezt ön is 
tekintetbe veendi? 

— Miss Savage, — feleié amaz, — a kegyed 
szavai nekem parancs . Minden lehető tekintet­
tel fogunk lenni miss Langtrey egészségi álla­
potára . 

Miss Savage könnyedén meghajolt s el­
hagyta a szobát. 

-— Ez annyi t jelent , — monda az Idősb 
Fawcett unokaöcscsének, — hogy az öreg 
hölgy átkozott rossz hangula tban van. A kén­
eső esik: vihar van kitörőben. 

— Ön sem volna jobb hangula tban , ha 
élete megszokott lakhelyét igy kellene elhagy­
nia. É n csak e szegény leányt sa jná lom; iga­
zán kedves leány. Azt hiszem, nagyon szomorú 
helyzetben lehe tnek? — monda az ifjú Faw­
cett, őszinte részvét hangján. 

— Világos, hogy a helyzet ura vagyok! 
viszonzá az idősb, megelégedéssel dörzsölve 
kezeit s az ablakhoz menve. Igazán csinos hely, 
folytatá kitekintve. De várj csak, mig helyreál­
l í t tatom, a hogy elgondoltam. 

— Csak ne uj modorban, eltörülve róla 
minden ódonságát! 

— Világért se. Igazi stylszerü restaurá-
cziót akarok. A legszebb ódon-lakká teszem 
egész Angliában. Nem akarok itt lakni . Csak 
lábamat vetem itt meg ; itt s általa a vidéken, 
a kerületben, és a többi . 

Fawcett senior a par lament re gondolt, 
melyhez lépcsőül nézte ki magának a lang-
trey-i ősi birtokot. 

Azonban nyilt az ajtó. Miss Langtrey lé­
pett be, mereven, egyenesen, min tha nyársat 
nyelt vo lna ; öreg selyemruhájában, fején fej­
kötővel. Követte unokahuga s ügyvéde, Good­
ban ur, egy tisztes képű, komoly s nyájas közép-
idejű ember. Könnyű fejhajtással üdvözölve 
Fawcett-éket, az idős hölgy leült az asztalfőn, 
magas hátú karszékébe s intet t hogy foglalja­
nak helyet. Goodban u r j o b b kézre ült mel lé ; 
Winifred nénje mögé, az asztal s a kandalló 
közt foglalva helyett. Fawcett-ék az asztal vége 
felé, két oldalra helyzett székeket foglalták el. 

Néhány percz'g mély csend vol t ; még 
Fawcettet is elhagyta szokott önura lma. Mo­
solygott, kezeit dörzsölve, fogait vicsorította, 
de nem tudta megkezdeni a beszédet. 

Goodban urnák kellett megnyitnia a tár­
gyalást. Először is nyugodtan fölrakta páj)asze-
m é t ; aztán penná t vett elő s körmén próbál ta 
meg. Végre maga elé tett bőrtáskájába nyúlt s 
egy csomó iratot vett ki abból. 

— Átnézve a zálogkölcsön-ügyben fölvett 
emlékjegyzeteket, — kezdé minden szavára 
ügyvédi hangsúlyt vetve, — két pon t tűnik föl 
különösen említendő ez alkalommal. Egyik az, 
hogy az itt jelenlevő Fawcett Ferencz ur volt 
az eredeti kölcsönadó s igy első jelzálogbirto­
k o s ; a ki, ugy látszik, a maga jogát tiz év 
múlva ruházta át, szintén itt jelenlevő nagy­
bátyjára Fawcett Jánosra . Helyesen adom-e 
elő a tényeket ? 

Fawcett János ajkát harapta . Az az «ugy 
látszik" elevenen találta ő t ; mer t öcscse, Faw­
cett Ferencz, valóban csak látszólagos kölcsön­
adó vol t ; ö maga adta a pénzt , de a család 
ügyvéde l evén ; öcscse neve alá bujt. S mikor 
Langtrey István meghalt s Eszter húga elvette 
tőle ügyvédi megbízását, akkor irat tá vissza 
magára a követelést. Jól értette tehát, hogy 
Goodban ur ezt akarja jelezni az «ugy látszik* 
kifejezéssel. De nem mondhato t t ellent a tény 
előadásának. 

— A második, a mit ki kell emelnem, foly­
tatá amaz, — hogy Fawcett János , port indít­
ván a magára íratott követelés miat t ügyfelem 
Langtrey kisasszony ellen, oly törvényszéki 
végzést nyert , mely szerint emez ha t hó alatt 
tartozik lefizetni a tőkét, hátralékos kamatokat 
és perköltségeket, különbeni végrehajtás terhe 
alatt. Ez ítélet öt hónapja és huszonhét napja 
adatott ki. Igy van-e Fawcett u r ? 

— Tökéletesen igy, Goodban ur . 
— Ön figyelmeztette ezelőtt tiz nappal 

Langtrey kisasszonyt, a határidő lejártáról, s 
hogy nem fizetés esetén karhata lmat kérend a 
végrehajtásra. 

— Ugy van. 
— Most tehát, midőn Langtrey kisasszony 

által mára kitűzött napon , az ügy befejezése 
végett ide fá rado t t : szabad-e kérdenem, hogy 
eladni szándékozik-e a bir tokába veendő jel­
zálogot ? 

Fawcett senior diadalmas pil lantást vetett 
unokaöcscsére. 

— E kérdésre, — monda, — nem voltam 
elkészülve; de mégis azt hiszem — nem. 

— Talán maga kezére óhajtja megtartani ? 
— Valószínűleg. 
— S hihetőleg bé rbeadn i? Természetesen. 

És ha igen : azt hiszem nem volna ellenvetése, 
hogy a jószágot Langtrey kisasszony tar tsa meg 
bérben ? 

— Hogyan, Langtrey kisasszony ? — Való­
ban , azt hiszem, e kérdés legalább is időelőtti. 

— Nem, uram. Ön átlátja, hogy Langtrey 
kisasszony, hátralevő kevés éveire nem szíve­
sen válnék meg attól a háztól, melyben ősei 
több mint hét század óta laktak. 

A helyzet ura zavarba jö t t s nyugtalanul 
fészkelődött székében. 

Goodban ur levette pápaszemét. 
— Ezt nem annyira üzleti kérdésül vetem 

föl, — monda, — mint inkább önnek méltá­
nyosságára s igazságérzetére hivatkozáskép. 

Fawcett u r , zava rábó l , indulatkitörésbe 
menekült . 

— Nem tudom, mit ért ön igazság alatt. A 
birtok, ítélet folytán, tu la jdonommá válik — 
ez igazság. Enyém levén, tetszésem szerint ren­
delkezem vele — ez is igazság. Nem tudom, 
miért adnám bérbe oly valakinek, ki, mig adó­
som volt, mindig hát ra lékban volt a kaniatok-
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kai s valószínűleg ép ugy hátralékban volna 
mindig a haszonbérrel is. 

Langtrey kisasszony oly mozdulatot tett. 
min tha szólni aka rna ; de Goodban egy kérő 
mozdulattal visszatartotta. 

— A haszonbér pontos fizetése iránt kellő 
biztosíték nyújtatnék. Aztán ne feledje, Fawcett 
ur, hogy a Langtrey-család óriás haszon forrása 
volt a Fawcett es Clarké czégnek s ön ennél­
fogva némi tekintettel tartozik Langtrey kisasz-
szony iránt. 

— Nem ertem. Mi jól megdolgoztunk azért, 
a mit a családtól kaptunk. 8 ha a boldogult 
squire sokalta volna számláinkat, módjában 
állt azokat kifogásolni. 

— Ö sohasem kifogásolta. Mit fizetett 
önöknek : ím itt egy fillérig föl van jegyezve. 
Egészben és összesen nem kevesebbre rug az 
mint száznegyvenhétezer hatszáz tizenegy font 
és tizennégy sillingre; a mi, az önök ügyvédke-
désének huszonhat esztendejére fölosztva, évi 
ötezer ötszáz fontot tesz. Ön azt fogja mon­
dani , hogy kiadásuk is sok volt; meglehet; de 
e l kell ismernie, hogy nyeresége is szép, nagyon 
szép összegekre ment. 

Fawcett u r végkép elvesztette türelmét s 
egészen kijött a sodrából. 

— Ez mind csak idő- és szópaznrlás. Nem 
szándékszom a majort bérbe adn i ; s ha adnám 
is, nem Langtrey kisasszonynak. Eladni sem 
szándékszom. Magam akarok benne lakni ; 
ál landóan, vagy fölváltva, az az én dolgom, 
íme válaszom. S most a dologra. Langtrey kis­
asszony hat havi halasztást kapot t ; a hat hó 
lejár négy nap múlva. Most tehát fizetnie kell 
vagy mennie . Ez világosan van mondva s re­
mélem, meg tetszett érteni. 

— Tökéletesen, — monda Goodban. — Az­
zal ügyfeléhez fordulva: Hallotta kegyed, vagy 
fizetnie kell vagy mennie. 

Ez egész idő alatt, azt az egyet kivéve, mi­
kor közbe akart szólni, Langtrey kisasszony 
összefogott kézzel s egybe szorított ajkakkal, 
egyenesen, mozdulatlan ült székében. Most rá 
jö t t a sor végre. Gonoszul mosolygott s szólt 
— az elfojtott indulattól feszitett hur magas 
kulcsú hangján. 

— Inkább fizetek. 
E szóra halotti csend állott be. A fiatalabb 

Fawcett meglepetve nézett bátyjára, ki egészen 
elveszteni látszott önuralmát s lihegve kereste 
a szót, mit mondjon. 

— Fizetni akar? — tört ki Fawcett János, 
— de nem tud. Ez csak hazugság, a halasztás 
kedveért. 

Az öreg kisasszony egy lesújtó tekintetet 
vetett rá. 

— Goodban ur, — monda, — ez ember 
szemtelen. Kérem mondja meg neki, hogy igen 
is — tudok fizetni. 

Goodban ur, e fólszólitásra, egész nyuga­
lommal monda : 

Hallja uram, ügyfelem fizetni akar, — 
bőrtáskájából újra iratokat, egy nagy csomagot 
I melyben bankjegyek isle hettek)skétkis vászon­
zacskót vett elé s tett maga elébe az asztalra. 

— Mint előre volt szerencsém mondani 
Langtrey kisasszonynak. — monda, — a fl* 
megtörténtével Fawcett ur nemcsak az adós­
levelet és zálogokmányt lesz köteles visszaadni, 
hanem elismervényt s feloldó nyilatkozatot is 
állitand ki arról. 

Fawcett u r nehezen szedte össze magát. 
— Az adós- és záloglevél, — monda, — 

kéznél vannak ; de ily megoldásra elkészülve 
nem levén: az elismervényt és feloldó nyilat­
kozatot nem készítettük el. 

— É n gondoskodtam azokról, — monda 
Goodban, — tessék átnézni, jól vannak-e? 8 
átnyújtotta az iratokat. 

Fawcették elolvasták. Vagyis, csak az ifjab­
bik olvasta, a másik pedig ugy tett, mintha 
olvasná, de szemei előtt összefolytak a betűk. 

Rendben találtattak. S a két Fawcett és 
Goodban ur, miután ez utóbbi a pénzt leol­
vasta, aláirtak. Még csak a Langtrey kisasszony 
aláírása hiányzott s Goodban elébe tette az iratot. 

— Be van fejezve minden ? 
— Be, asszonyom, csak aláírása hiányzik. 
— Egy szóm van még előbb, — monda 

Langtrey kisasszony s egész magas és szikár 
mivoltában fölemelkedett karszékéből és fen 

képpel állt volt hitelezője előtt, hogy azt 
ne csak készpénzzel, hanem szóval is kifize-

Nem önhez, Goodban ur, hanem ehhez itt 

ni (Fawcett Jánosra mutatott csontujjaival), ki 
az imént szemembe vágta, hogy hasadom. 

— Kérem. Langtrey kisasszony, Fawcett ur 
kétségkívül megfeledkezett magáról, de — 

— Megfeledkezett szerepéről, de nem ma­
gáról, maga mivoltában mutatta magát, egén 
oealtaságában es nemtelenségében. Megfeledke­
zett arról, hogy becsületes ember se nem ha-
Zlld. se mástÓ] HZt fól nem teszi. Erről feledke­
zett meg. De én nem feledkezem meg arról, 
hogy 0 vitte bele u szerencsétlen pörbe me­
lyet egy tisztességes ügyvéd előtte visszautasí­
tott •— István bátyámat; ö biztatta, (Itatta, 
ámította, hogy kiszivattyúzhassa,tönkre tehesse. 
s maga meggasdagodhassék mellette, ügy bánt 
vele, mint tolvaj es gyilkos, ugy! 

— Vigyázzon, miss Langtrey, kialta 
Fawcett. képéből kikelve, tanuk elolt b( 

— S igy beszelek az egész világ előtt. 
Igen, mint tolvaj es gyilkos. Mert kevésbbé tol­
vaj-e, a ki törvényesen lop, s kevésbbé gyilkos, 
a ki lassan Öl'.' 

— De Eszter néni, kenn i , az istenért — 
veté magát közbe Winifred. 

— El akartam mondani, a mi tiz év óta 
szivemen feküdt, most mar elmondtam. Add a 
tollat, hadd irom alá. 

Fawcett János, zavarában, az ablakhoz 
vonult, mig Langtrey kisasszony, az indulattól 
remegve rogyott vissza székébe s vette kezébe 
a tollat. 

— Hová irjam a nevemet? kérdé. 
Goodban ur megmutatta. 
Indulatkitöróse túlfeszítette ereje. Ideges 

remegés fogta el. Aligbirta a tol lat. Nagy megeről­
tetéssel írta le RZ «Eszter» utána alig ojvas-
hatólag a Langtrey nevet, s midőn az utolsó 
betűnél SS y-nal volt, a toll kiesett görcsfogta 
kezéből s élettelenül bukott előre az asztalra. 

(Folytatása következik.) 

A FRANCZIÁK EXPEDICZIÓJA 
TUNISZBAN. 

A francziák agy évtizeden át pihent fegy­
verére most uj küzdelem vár. Nem Európában, 
hanem a Földközi-tenger deli részen fekvő 
berber államokban. Látszólag csekély fontos­
ságú események idéztek ebi a viszályt. A Szaha­
rában építendő vasút tanulmányozására kikül­
dött expediozió tagjait legyilkolták a vad tuare-
gek s csaknem egy időben a határszélen lakó 
krumirek törtek be Algírba es a francziák által 
építeni kezdett vasutakat rombolták. A tuaregek 
épen nem, a krumirek is jóformán csak névleg 
tartoznak a tuniszi bej hatósága alá s a jámbor 
Mohamed-el-Szadyk pasa, Tunisz jelenlegi ura, 
minden lehető elégtételt megígért. Mindamellett 
a háború alig kerülhető el. A határszélhez nem 
messze, Algir Sukarras nevű városában s (italá­
ban az egész Konstantiné tartományban (Algír 
keleti részén) nagy mozgalom uralkodik. A ren­
desen itt állomásozó katonákon kivül mintegy 
25,000 főből álló segítség érkezett ide, a tuniszi 
bej pedig fivérét 5000 tartalékossal • 7<xi ren­
des katonával már előre küldötte a határ meg-

Jól tudja mindenki, hogy e harez tulajdon­
kénem cxélja nem a nyomorult krumirek meg­
büntetése, kik az algiri határszélen csaknem 
minden évben követnek el kisebb-nagyobb rab­
lást, hanem az, hogy Tuniszban a francziák 
már-már ingadozó hatalmát az olaszok ellené­
ben megvédjék. A francziáknak IX. Lajos óta, 
ki keresztes hadjáratot H ide, nagyon 
gyakran volt baja e kis országgal s különösen 
Abd-el-Kader 18H0-ki háborúja óta. A névleg 
török fenbatóság. alatt élő ország azonban 
csakhamar belátta, hogy kénytelen hatalmas 
szomszédjával fönntartani a barátságos viszonyt 
s az utóbbi évtizedek alatt a francziák vezették 
itt tényleg a kormányt, s többek közt ők kezd­
ték építeni az ország egyetlen nagyobb vasutat, 
mely a termékeny Medzserda völgyben az or­
szág ej ki részén végig húzódik s jelen­
leg már csaknem összeköttetésben á!l az algiri 
vasutakkal. Olaszország, mió: - ál lammá 
lett, féltékeny szemmel nézi a francziák hatal­
mának terjedését s nemcsak e vasút építésénél, 
hanem átalában minden lehető módon igyek­
szik azt meggátolni. Állítólag a krumirek be­
törése is az olasz konzul izgatásai következté­
ben történt . A háború tehát Afrikában tényleg 
két európai hatalom mérkőzése s Algír és Tunisz 

e ket latin faj terjeszkedése következtében vál­
hatnak most a háború színhelyeivé. Ez alkalom­
ból, ugy hiszszük, nem lesz érdektelen, ha Tu-

í. fővárosáról l a harozias mozgalomnak 
okul szolgálókrumirekrólegyetmásielmondunk. 

A Földközi-tenger déli részen fekvő tarto­
mányokban a Szahara pusztáig tudvalevőleg 

er ev óta u arabok HZ urak. Csakhamar 
a mohamedanizmus létrejötte után Egyiptomon 
at a partok mellett egész Gibraltárig hatoltak s 
innen Spanyolországba is átmentek. Az, arab 
kalifasag megszűnte után a tartományok nagy 

a torokok hftl Úi került. A négy 
•berber* állam (ígj Bevésték őslakói 

utáni : \lgir. Tunisz, Tripolisz él Marokkó kö­
zül ma mar csak Marok; Q önálló, Algir 
franesia birtok, a másik kettő torok fen 
alatt áll. Legjelentékenyebb közöttök a legki­
sebb, Tunisz. Termékeny földje, kitűnő kikötői 
mar régebben aevi tették i különösen 
északi része eléggé népes. Az egész Ország terű­
i d é 1150 négyszög mértföld I lakosainak száma 

harmadfél millió. A Medzserda folyó, 
mely a fővárostól nem messze omlik a tuniszi 
öbölbe, a Níluséhoz hasonló termékeny vidé­
ken foly keresztül, nyugatról északkelet felé. 
Partjain az. Atlasz-hegység lombos agai terül­
nek el hatalmas erdőkkel es gyönyörű gyümöl­
csös kertekkel. A fagyot e vidéken csak híré­
ből ismerik, eso elegendő mennyiségben van 
s a déli gyümölcsök ezrei mellett, melyekkel 
Európa számos piaezát elárasztják, különféle 
gabonákat, gyapotot, kasét es dohányt is 
nagy sikerrel ti tek. Városaikban elénk 
a kereskedelem s bizonyos fokú czivilizácsió 
is mindenütt találhat.>. A Medzserdatol dél 

mindinkább kopárabb lesz a vidék, 
egyes nagy területek csak homoknusztaságok, 
de meg ezek között is sok termékeny lapály 
van s a Szahara fele vonuló karavánokkal a 
többé-kevésbbé népes pusztai varosok nagy­
kereskedelmet folytatnak. Egy szóval Tunisz a 
Berberség legáldottabb vidéke s nem csoda, ha 
ket hatalmas európai nemzet versenyez a dicső­
ségért, hogy 6 tartományt gyarmatává tegye. 

A főváros, Tunisz, a hajdan oly nevezetes 
Karthágó romjaihoz kőtél fekszik a Habira kis 
öböl délnyugati oldalán. Kőfallal van kerítve s la -

ezret meghaladja. Van 1 I kapuja, 
ket külvárosa, számos mecsetje < s temploma, egy 
mohamedán főiskolája, börzéje olvasó terem­
mel, több szép kaszárnyája, fogadói, gyámi 8 
többek közt egy franczia nyelvű gyitmaziuma. 
Kikötőjében rendesen nagy szánni hajók hor­
gonyoznak, két vasúti índóházs van s nagy ke­
reskedelmi forgalma, - melynek tárgyai közt 
a fegyverek , selyemszövetek és veres fezek 
Európában is nagyon keresettek, — a városnak 
igen élénk színezetet ad. A bejnek fővárosi 
kastélyán kivül alig fél mértföldnyi távolban 
emelkedik Bardo nevű nyári laka, mely egyút­
tal erősített hely is. Itt tanácskozik a már hat-
vannyolcz éves ifohamed-el-Siadyk testvéré­
vel s a meg erőteljes Musztafa tábornokkal. 
Maga a bej 18.V). izept. 30-ka óta ül a trónon 
s kezdetben 6 is, mint testvére Szidi Ahmed, a 
francziák pártján állott és líaccio olasz konzu­
lon kivül főkép a már emiitett Musztafa tábor­
nok^- török eredetű, öl eszes 
katona, ki 18öS óta áll a tuniszi kormány szol­
gálatában, bírta őt arra, hogy a hatalmas szom-
BZ< dtól őrizkedjék, I annak minden lépesét fél­
tékenyen tekintse. 

. Az a kis néptörzs, mely e háborús moz­
galmakra első sorban okot szolgáltatott, a knt-
mirek, Tunisz északnyugoti részén laknak, meg­
lehetős nagy hegységekben a Roux-fok es 
Tabarka sziget közt fekvő tengerparton Bezsa 
nevű jelentékeny városig. A krumirek az ősberber 
fajhoz tartoznak, műveletlen és tudatlan nép, 
mely csak sátrakban él igen szegényesen, lakat­
lan vidéken. Tényleg sok önállósága van s 
shejkjeik meglehetős korlátlanul uralkodnak. 
A krumirek, mint képünkön is látható, rende­
sen egyetlen darab ruhát hordanak, a nők öltő­

in sokban különbözik a férfiakétól; első 
tekintetre látható azonban, hogy ezek már lehe­
tőleg igyekeznek magukat külónfélekép csinosí­
tani B iket elrejteni. A krumirek 

férfiainak számát 15,000-xe te­
szik, habár e szám megállapítása csak valószí­
nűség szerint történik, mivel a francziák e vad 

sel, noha szomszédaik, igen keveset törőd-
nnek lehet tulajdonítani, 

ló mértföldnyire 
C (*<r(*Gí7t'T\ 
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A KRUMIREK TÖRZSÉBŐL. 

1> me algíri városban egy franczia fényképész­
nek eszébe jutott a városába tévedt krumirek 
közül egy párt kuriózum gyanánt lefényképezni. 
Ez után készültek itt közölt rajzaink. 

Egyátalán nem kell azonban hinni, mintha 
a krumirek Tunisz lakosságának jellemző részét 
képeznék. Az őslakosságnak maradványai, a 
berberek, nagy számmal laknak ugyan különö­
sen az ország déli részében, a városokban azon­
ban az európaiak (rancziák, olaszok stb.) 
mellett a mórok s mintegy 100/(00 zsidó teszik 

MOHAMED-EL-SZADYK PASA, TUNISZI BEJ. 

a zömöt s e három faj a valódi uralkodó osz­
tály. A berberek és beduinok lenézett fajt ké­
peznek. A nagy fajkülönbség itt e keleti jellegű 
országban élénk fajgyűlölettel jár együtt, mind­
amellett feltünőleg nemcsak teljes vallásszabad­
ság uralkodik, de az alkotmányban bizonyos 
demokráczia is. Minden polgár teljesen egyenlő 
s a bej öröködési uralkodói hatalma (a jelen 
család 1601-ben jutott a trónra) főkép a kato­
nai ügyekre terjed ki, más tekintetben 1861 óta 
alkotmányos formák mellett kormányozza az 
országot. 

Emiitettük már, hogy a Medzserda folyó 
völgyében menő vasút még nem épült ki telje­
sen s e körülmény megnehezitia francziák had­
viselését, mivel valódi utukról, különösen a 
krumirek földjén, szó sincs. Az ország határától 
6—7 mérföldnyire Sukarra algir városban (haj-

A KRUMIREK TÖRZSÉBŐL. 

dan Tagasta, hol sz. Ágoston született) van a fő-
hadi szállás s innen fog megkezdődni az operá-
czió. Vájjon e kis törzs megfékezése befejezi-e 
azt, avagy még az olaszok is bele vegyülnek a 
harczba? Mindez nem mondható meg előre. 
Valószinü azonban, hogy az olaszok harcza a 
francziákkal Tunisz uralma fölött előbb-utóbb 
be fog következni s idővel Afrika e kis országa, 
mely egykor a rómaiak idejében már oly nagy 
szerepet játszott, ismét nevezetes hely lesz. 

BARDO, A TUNISZI BEJ PALOTÁJA 

TUNISZ FŐVÁROS. 

K É P E K T U N I S Z B Ó L . 
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A MEGGYILKOLT CZÁR ÖZVEGYE. 
Evek óta ismeretes a benső viszony, mely 

II. Sándor czárt Dolgorukij herczegnőhöz fűzte. 
A herczegnő már régebben a téli palotában la­
kott, egy fedél alatt a czárnővel. Mint az elhunyt 
czárnőt jellemző vonást emlegették, hogy ő 
maga kivánta ezt, mióta a czárt a merényletek­
től féltették. Ha a herczegnő a palotában lakik, 
egygyel kevesebb oka van a czárnak eltávozni 
onnan. Még életben volt a beteges czárnő, mi­
kor már hallani lehetett, hogy ha a czár özve­
gyen marad, nőül veszi a herczegnőt. 

A múlt év június 3-án következett be a 
czárnő halála. Nem sokkal ezután a czár ren­
des nyaraló helyére, Livádiába, a krimi félszi­
getre utazott. Vele együtt oda költözött Dolgo­
rukij herczegnő is. A morganatikus házasság 
megtörtént: Péter váron-e vagy Livádiában, ez 
meglehetősen titok maradt. Livádiába utazott 
a trónörökös is, a jelenlegi III. Sándor czár, 
nejével és a boldogult czár első tanácsosával 
Lorisz-Melikov gróffal. Akkor általában azt hit­
ték, hogy a czár a közte és Dolgorukij herczegnő 
között fennálló viszonyt először legközelebbi 
rokonaival szemben akarja rendezni még pedig 
oly módon, hogy egész csendben és 
családi magányban, távol a merev 
és korlátozó udvari szertartások 
kényszerétől, hozzon létre barátsá­
gos összeköttetést a herczegnő és 
legidősb fia családja között. Midőn 
Sándor czár 1880-ban deczember 
3-án Szent-Pétervárra visszatért s 
a gyászidő letelt, mint több oldal­
ról állitották, a herczegnő és a 
czári család tagjai között a finom 
és előkelő udvariasság szabályai­
nak megfelelő érintkezés jött létre 
s a töbu tekintetben megtámadott 
viszonyt a rokonok gyöngéden és 
tiszteletreméltó figyelemmel tekin­
tették. 

Az udvari és a czárhoz közel 
álló körökben beszélték, hogy az 
elhunyt czárnak szándéka is volt 
e nyáron, a gyászév eltelte után, 
nyilvánosan megszentesiteni szö­
vetségét a világ előtt s igy azt min­
den tekintetben törvényessé tenni. 
Meggyilkoltatása mindezt meggá­
tolta. 

A II. Sándor czár halála által 
oly mélyen sújtott nő családi neve 
Dolgom kov Jurjevszka Michai-
lovna Katarina herczegnő. Csa­
ládja az ősrégi Dolgorukij herczegi 
családdal semminemű összekötte­
tésben sem áll. A nemesi nevelő 
intézetben tölte gyermekkorát, az­
után a czárné palotahölgye lett s 
mint ilyet, sógorasszonya Dolgo-
rukov-Vulkano herczegnő vezette 
be az udvarhoz. Szép alakja csak­
hamar átalános föltűnést keltett 
s a czár minden alkalommal ki­
tüntette. Dolgorukov-Vulkano her­
czegnő sógorasszonya jó hirneveés 
becsülete érdekében megjegyzéseket tett a czár­
nak egy magán-audienczia alkalmával, erre az 
uralkodó a következő napon saját arczképét 
küldte neki e fölírassál: «Annak a nőnek, kit 
legtöbbre becsülök". A herczegnő jóakaratú 
lépésének ez elismerésén kivül más eredménye 
nem lett. A czár viszonya Jurjevszka herczeg­
nőhöz azután mindig bensőbbé vált s ez egy­
úttal a fiatal szép hölgy helyzetét az udvarnál 
és a társaságban megnehezítette. 

Midőn II. Sándor második neje férje meg­
gyilkoltatásának hirét hallotta, mint szemtanuk 
irják, a haldokló czárhoz sietett. Az előszobában 
az ott összegyűlt tömeg néhány perezre föltar­
tóztatta, de csakhamar kijött egy kozák vérrel 
telt edénynyel. Erre gyorsan belépett a szobába 
s néhány lépéssel előre ment. A mint meglátta 
a haldokló czárt, egy máso perczig kiterjesz­
tett karral, nyitva maradt ajkakkal és merev 
szemekkel állott ott, mintha kővé vált volna. 
Ekkor velőt rázó sikoltás tört ki belőle s össze­
roskadt. 

A jelenlegi czár atyja halála után teljes 
figyelmet tanusit a herczegnő iránt, ki azóta a 
világtól visszavonult. Haját, mely átalános elis­
merés szerint gyönyörű volt, levágatta és saját-
kezüleg tette a halott czár mellére, mint az azt 

életében egyszer óhajtotta. A czár végrendele­
tében özvegyéről és tőle való gyermekeiről feje-
delmileg megemlékezett. 

A MADARAK VÁNDORLÁSÁRÓL. 
A madarak vándorlásáról érdekes adatokat 

gyűjtött együvé Seebohm angol természettudós, 
ki a különféle helyeken felállított világító tor­
nyok őreinek e nemű tapasztalatait szedte egybe, 
s kiegészítette a saját észleléseivel, melyeket 
Helgolandban és Észak-Ázsiában a Percsora 
vidékén tett. Az ő tanúsága szerint a madarakat 
sohasem a meleg vagy hideg készti a vándor­
lásra, hanem kivétel nélkül az eledel megfogyat­
kozása. (A fecskék is azért mennek el tőlünk 
őszszel, mert akkor kipusztulnak itt a rovarok, 
a melyek nekik eledelül szolgálnak.) A szibériai 
partokon a tundrákat ellepik az ott honos ma­
dárfajok, akármily hideg legyen is különben az 
idő, ha a jég szétrepedezik és az eltakart rova­
rok lárvái milliárdnyi mennyiségben kelnek 
életre. Még kevésbbé oka a dél felé való ván­
dorlásnak a költési vágy, mert valamennyi ma­
dár azon vidékek közül, melyeken megfordul, 

DOLGORUKIJ KATARINA HERCZEGNŐ 
(II. SÁNDOR CZÁR ÖZVEGYE.) 

azt választja költési helyül, melynek fekvése I 
legészakibb. A vándorlás ideje különben légin 
kább az időjárástól és a széltől függ. Rossz idő- | 
járás alatt a maJarak pihennek a partokon 
vagy szigeteken, s mindenkor bevárják a vihar 
elmultát. Sohasem mennek szél iránt, szél ellen 
is csak néha, ellenben legjobban szeretik, ha a 
szél oldalt kapj i őket. Átalában igen magasan 
szállanak, s a pihenő helyekre hirtelen csapnak 
alá. Az alattuk levő talajt, mint ebből látni, 
folyton ügyelik, bármily magasan mennek is, 
ugyané mellett szól az a másik körülmény is, 
hogy borús éjszakákon alacsonyabban jönnek 
a földszinthez. Némely madár a nap szakaira 
nincs tekintettel, s vándorol este és reggel, éjjel 
és nappal egyaránt. Más faj ellenben csakis 
sötétben szeret utazni, sőt ha éjszaka a hold 
felkél, vagy pedig borús időben áttör a felhő­
kön, némely madarak azonnal megszüntetik a 
tovahaladást s leszállanak. 

BAKTÉRIUMOK ÉS MIKROKOKKUSOK 
Lapunk ez évi 13-ik számában ismertettük 

a baktériumok némely tulajdonait, nevezetesen 
pedig azoknak erjedést okozó képességét, vala­

mint a különféle szereket, melyek által szaporo­
dásukat meg lehet gátolni, s káros következmé­
nyeiknek elejét lehet venni. Utalván az olvasót 
a már ott előadottakra, ez alkalommal néhány 
efféle lényt akarunk megismertetni, valamint 
hatásaikat az emberi szervezetre. 

Első ábránk többféle ilynemű lényt tüntet 
elő. A d alatt az úgynevezett mikrokokkusok lát­
hatók. Apró piczinyke pontocskák ezek, melyek 
két felé oszlás által szaporodnak, s olyan pará­
nyiak, hogy akkora téren, melyet egy gombostű 
feje elfoglal, milliókra menő számban férnek el. 
Ezek bizonyos kedvező viszonyok mellett meg 
is hosszabbodhatnak, s az e-nél látható alakot 
vehetik föl. Ezek az úgynevezett s méltán hír­
hedtté vált baktériumok, melyek a természetben 
mindenütt nagy számmal vannak elterjedve, 
mintegy lesve reá, hogy valamely föloszlásnak 
induló anyag akid. Mindig a föloszlásnak s er­
jedésnek állandó kísérői. Az /' alatt hosszab-
bacska testek láthatók, melyek alakjuknál fogva 
„bacillus'' páleza alakú baktériumok neve alatt 
ismeretesek. Az a mellett egy tekervényesebb 
alakú faj látható, mely formája után spirilla-
nak neveztetik, s leginkább a nyálban és a 
fogak között meggyülemlett nedvességben for­

dul elő. E faj nagy számban a gyo­
morba kerülve hozzájárul a lenyelt 
ételmennyiség szétbomlasztásához, 
s az emésztési proczesszust igen 
elősegíti. A i-vel eme fajnak egy 
sokkal veszedelmesebb faja van 
jelölve, az úgynevezett spirochaite, 
mely a recidivus typhu sban szen­
vedőknek vérében foglaltatik rop­
pant mennyiségben. Egy ily beteg­
nek csak egy gombostűvel kell 
kissé megszúrni bőrét, s a gom­
bostű hegyén ragadt vércsöppecske 
százával foglalandja magában eme 
lényeket. Végül a c-vel a leptothryx 
nevű gombafaj van jelölve, mely-
tisztátalan emberek szájában buján 
tenyész. 

Eme gombák legtöbbje az em­
beri vérbe kerülvén, iszonyú pusz­
títást vihet ott végbe, s létre hoz­
hatja magát a halált. Bejuthat 
pedig a vérbe sokféle módon. Oly­
kor étel vagy ital, máskor a leve­
gőnek közvetítésével, melyben néha 
nagyszámban hemzsegnek. Átplán­
tálhatok oltás által is. Egy typhu-
szos emberből vett csöpp vér va­
lamely állatnak, p. o. kutyának 
bőre alá fecskendezve, typhuszt 
fog előidézni az állatnál is, mely 
rendesen halállal végződik. De be­
jöhetnek a szervezetbe a testen 
támadt nyilt sebek által is, hová 
lerakodván, genyedést és seblázat 
hoznak elő. 

A vérben leginkább a vértes-
tecseket támadják meg. Ezek apró 
tányéraiakutestek, melyek 360,000-
szeres nagyítással 2-ik ábránkban 
láthatók, s rendes körülmények 
között a vérrel együtt megteszik 

rendes keringésüket. Ha csak egy 
is bekerül a vérbe, vagy egy pál-

czaalaku testecske, az néhány rövid nap alatt 
elfertőzteti az egész vért. Megoszlás által az 
egy baktériumból lesz kettő, ezek mindegyi­
kéből kettő-kettő, ugy hogy a szaporodás óriási, 
majdnem megfoghatatlan. A pálezikák a vértes-
tecsek körül csoportosulnak (3-ik ábra), sőt azok 
belsejébe nyomulnak. A vértestecs nem állhat 
sokáig ellen, fölbontatik, s aféle alakot vesz föl, 
minőt a 4-ik ábra mutat. A testecseknek mind 
nagyobb száma lesz áldozatuk, végül alig van 
már a vérben egynehány, mely megtámadva ne 
lenne, s rövid időn beáll a halál. 

A kérdés az, hogyan menekülni ellenök? 
hogyan lehet elejét venni, hogy kholera,typhusz, 
vörheny, stb. betegségeknek eme okozói tes­
tünkbe ne juthassanak ? E kérdésre bajos olyan 
feleletet adni, mely föltétlen biztonságot nyúj­
tana. Legfontosabb a tisztaság és a desinfekezió. 
Ha a piszok eltávolítása által megsemmisítettük 
az anyagot, melyben tenyészhetnek, s a desin­
fekezió által elpusztítottuk a meglevő példányok 
nagy részét, akkor mindenesetre sokkal cseké­
lyebb a valószínűség, hogy testünkbe juthassa­
nak, mint az ellenkező esetben. Olykor azonban 
még a levegő is tova viszi őket, s egy-egy szél-

a testben 
baktérium 
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lendület százanként hozza őket ; mint Mark-
m a n n tudós észrevette nyugati széllel nagyobb 
számban, mint keletivel. Ezek ellen bajos véde­
kezni, hogy légzőszerveinkbe ne ju thassanak. 

1. Gombanernű testek, melyek betegségeket okoznak. 
490,000-szere s nagyításban. 

De a nyilt sebek felületét biztosíthatjuk elle-
nök . Lister angol orvos volt első, ki ellenök 
a nevéről nevezett kötést hozta alkalmazásba. 
Carbolsavba áztatott ruhaneművel , és salydl-

2. Az emberi ér átmetszete 360,000-szeres nagyításban. 

savas gyapottal köti be a sebet, ugy hogy se­
h o n n a n hozzá levegő ne jöhessen. A vastag 
gyapotrétegen még a legapróbb mikrokokkus is 
fennakad, s nem bir á thatolni . Eme kötésmód 

3. A lépfene által fertőzött vér 360,000-szeres nagyításban. 

számtalan sebet mente t t már meg a genyese-
déstöl, s ezerre menő egyéneket mentet t meg az 
élet számára. 

Legújabb napokban azt a fölfedezést tet­
ték franczia orvosok, hogy eme apró lényeket 

4. Teljes vérfertőzés 360,000-szeres nagyításban. 

52 fokig hevítve, azok élnek tovább is, de meg­
szűnnek szaporodni, s egészen elvesztik abbeli 
képességéket, hogy a vértestecseket fölbontsák. 
A testben betegségi tüneteket ezen ál lapotban 
nem okoznak akármily módon jussanak is oda. 
Ez a fölfedezés — ugy reménylik — hata lmas 
fegyvert fog szolgáltatni az embernek a velők 
való küzdelemben. Bár teljesednék ez a r emény! 

IHÁSZ UTOLSÓ LEVELE EGY 
BARÁTJÁHOZ. 

Az itt közölt levél Ihász Dániel ezredesnek 
egyik utolsó, talán épen legutolsó levele, me­
lyet néhány nappa l halála előtt egy Zágrábban 
lakó régi bajtársához irt. Az öreg katona és tős­
gyökeres magyar táblabíró kedélye még vén 
napja iban és betegségtől megtört ál lapotában 
is oly kedves üdeséggel ragyog elénk soraiból, 
mely nem marad mögötte Rákóczi Mikes Ke­
lemenjének, íme a levél : 

Baraccone di Collegno. Február bő 27—1881. 
Kedves régi Czimborám ! 
Ha képzelnéd, hogy minő nehezemre esik az 

j irás, meg vagyok győződve, hogy a távol levő Jela-
• sics monumentuma piedesztáljától halt-ot kiáltanál 

hozzám s jobb időkre halasztatnád el velem a folyó 
hó 8-ról szóló becses leveledre a választ. No de már 
csak azért sem hallgatok tovább, hogy ne legyen 
igazad rossz nyelveddeli állításoddal, hogy én rest 
s lusta levelező vagyok ; — már elébb írtam volna, 
de oly hunczfut gyáva betegnek érzem magam már 
egy pár hete, hogy semmihez, de egyátalában sem­
mihez sincs kedvem . . . 

Ezek a szerencsétlen orvosok is, a helyett hogy 
előre haladnának, a rákokkal szövetkeztek, kik töb­
bet hátra mint előre rúgtatnak, még csak egy sim-
plex hideg lázt sem tadnak meggyógyitani a nélkül, 
hogy chininnel agyon ne tömnék a patienst, kinek 
aztán okvetlen máj vagy lépbajjal kell a más világra 
vágtatni. Én derékfájásban (lumbagó) szenvedek 
sokat, ugy hog}-]ia majd ha ezen néhány sort hozzád 
bevégzem, kínosan kelhetek csak föl, s aztán a régi 
fika kiegyenesedés csak vagy félóra múlva állhat 
be. No, de csak ne nevess már annyit szegény ke­
nyeres pajtásod baján, mert még rajtad is megtör­
ténhetik, a mit biz' Isten nem kívánok. 

Aztán a jelen hires orvosok oly névvel kereszte­
lik el a bajokat, hogy az embernek a nyelve is kifi-
czamodik a kimondással, de nem is sokat törődöm 
már az elnevezésekkel, hanem a legnagyobb pacien-
ziával várom az óra véglejárását, s nem sokat töröm 
abban a fejemet, hogy Bojnicsics állítása szerint mi­
kor kezdették a szegény asztalos fiát Isten képileg 
ábrázolni, s miért festik őtet szintúgy a szűz Máriát 
is, hol barnára, hol szőkére, ez engem Isten utse egy 
mákszemnyit sem interesszál, annál inkább csodalom, 
hogy ilyes abszurdum tárgyat egy parlamentáris or­
szággyűlés, mint a horvát testvéreinké, tárgyalás alá 
méltattak venni, — tot capita, tot sensus. * 

A földrengésből nekünk, különösen itt Baracco-
neban is kijutott egy kicsinyt, a szerencse az volt, 
hogy csak annyi ideig tartott, a mig a disznó terem­
tettét bevégeztem, — de Rivoliban, a Telkesyek és 
Mogyoródik kedves volt hónukban, ott még egy pár 
házat is összerepegetett; — volt is nagy ijedtség Iz-
raelban, — ti persze már annyira megszoktátok az 
ily csekélységet, hogy egy szúnyog dalja jobban még­
ijeszt, mint bármi erős ágyból kilökése e förgetegnek. 

Hát nálatok erős tél volt, sok hóban is bővel­
kedtetek ? és még a kétlábú nőstény ordasoktól is 
féltél haza mentedben? No édes barátom itt sokkal 
kellemesebb s szebb időjárásunk van, itt még a négy 
lábú ordasoktól sem kell tartanunk, annál kevésbbé 
a kétlábuaktól. 

Tavaszunk van édes barátom már több hét óta, 
a mező virágzásban van, — a sok jó narancsot nem 
győzöm megenni, a mely nem itt termett ugyan, 
hanem a nocerai kertemből küldi a volt brigans házi 
gazdám. 

Türr egy hónappal ezelőtt itt volt, az öreg ur­
nák hozott egy papier-maché-ból készült Panama­
szoros átmetszési rajzot; igen érdekes. Lám édes 
barátom, Türrnek mégis csak sikerült pénzmagra 
szert tenni, a mit nálunk már rég elhegedült sz. 
Dávid, — mi már csak szegényen vándorlunk, meg­
lehet a panamai szoroson át, a másvilágra, — de 

* Ez Savor horvát lelkésznek a zágrábi tartomány-
gyűlésben tett interpellácziójára vonatkozik, egy czikk 
miatt, mely az «Agramer Zeitung»-ban jelent meg az 
istenség szobrászati és festészeti ábrázolásaiéi. Mikor 
Perencsics osztályfőnök febr. 9-ón válaszolt az interpel-
láezióra, s azt mondta, hogy e czikk egészen tudományos 
értekezés volt 8 a vallást nem sérthette, Savor igen zajos 
jelenetet provokált. 

Isten látja lelkem, azért én soha sem irigylettem 
más emberek , kivált barátaim érett gazdag gyü­
mölcsét. 

Megbocsáss édes jó czimborám, ha végzem irka­
firkámat, a legjobb akarattal sincs Ínyemre az irás ; 
majd ha még ráérek, máskor jobb kedvvel, őszinte 
akarattal többet. 

Hát már van-e választó kerületed ? reményiem, 
hogy nem karbonári köpönyegben jelensz meg 
köztök. 

Az öreg ur dolgozik a munkáján, de neki sincs 
igen nagy kedve az írásra, — őszinte szívből tisztel. 

Mikor azt tanultam, hogy : «quid quid agis,pru-
denter ágas et respice finem» nem tudtam felfogni 
értelmét; bezzeg ha most tanulnám, kiváncsiabb vol­
nék, s egészen máskép élnék, mint éltem, legalább 
nem kínozna ugy ez a hunczfut lumbágo. — Már csak 
felkeltem volna az íróasztaltól, de még hátra van a 
fekete leves, s jól bele kell kapaszkodnom asztalom 
karimájába, — no de se baj, — hát mikor Piskinél 
a halottak közül kellett feltámaszkodnom. 

Margarit igen szívélyesen tisztel. 
Sok zarándok jár most honfitársaink közül 

Baracconéba, de nem hoz egy sem, egy szilvórium-
butella alakban Péterfillért, — sőt megiszszák azt 
is, a mi csekély van, — de Isten látja lelkem, nem 
panaszkép mondom, hisz ő nékiek sincs, noha mást 
sem tesznek, mint egyik bál ajtaján ki, a másiknál 
bemennek, s aztán óbégatnak, hogy nincs pénz, s 
hogy éhen halnak, — csak hadd tánczoljanak, hisz 
most az ideje, majd kipihenhetik magukat a szalo-
niki göröngyös utón. 

Az ég oltalma tartsa esernyőjét fölötted, hogy 
soha semmi baj ne hulljon kopasz fejedre, a sírig 
őszinte szerető kenyeres bajtársad 

Ihász Dani. 

A JELENLEGI OROSZOK MAGYAR KÖNTÖSBEN. 
Minden oroszok czárja: Sándori Sándor (Ale-

xandrovics Alexander). 
Mindenható belügyminiszter: Lajhár-Sügérkefi 

(Lorisz-Melikov). 
Mindenható rendőrfőnök: Bárányfi (Baránov). 
(Beteg) külügyminiszter : Keserüfi, Retekfl (Gor-

csákov). 
Hadügyminiszter: Mérföldifi (Milyútin). 
Pénzügyminiszter : Dunai forgószél (Abazá). 
(Volt) közoktatási miniszter : Aloetől származó 

(Szaburov). 
Állami vagyon minisztere: Náczifi (Ignátyev). 
(Volt) postaügyi miniszter: Mákfi (Makov). 
Államtanács elnöke : Együgyüfi (Valujev). 
Diplomaták: Sasfi (Orlov), Újonc ifi (Novikov), 

Bosztovi Nagyhomlokufi (Lobanov-Rosztovszkij), és 
Suvalovká ura (Suvalov) stb. 

Kormányzók : Hosszukezüfi (Dolgorukov), Him-
sólyomfi (Csernyájev) stb. 

Czári özvegy: Hosszukezü (Dolgorukij) her-
czegnő. 

Czári nevelő : Győzelemaratófi (Pobjedonosz-
czev). 

Tábornokok: Szabókésfi (Szkobelev), Orditófi 
(Gurgov), Kormosfi (Timasev) stb. 

írók: a) régiek: Ágyus (Puskin), Gyürüsi (Koly-
czov), Konkoly (Gogoly), Bogarasi (Zsukovszkij), 
Iszalagfi (Lomonoszov) stb. — b) Most élők : Min­
tán (Száltykov), Vastag (Tolsztoj) Szegényördögfi 
(Majkov). 

Szerkesztők: Országfi (Krajevszkij), Boronafi 
(Kátkov), Szunyogfi (Komarov), Bajuszfi (Uszov) stb. 

Különféle nihilisták : Kapadohányfi (Bakunin), 
Véletlenfi (Necsajev), Büntetéstszabófi (Kárákázov), 
Kakuk kisasszony (Zaszulics Vjéra), Fülemülefi (Szo-
lovjev), Világfi (Mirszkij), Trappolófi (Ryszákov), 
Mihályfi (Michájlov), Tollfi kisasszony (Perovszkája), 
Fejkötőfi (Kibálcsics). 

Orosz lapok: Szózat (Golosz), Uj idő (Novoje 
Vremjá), Rend (Porjádok), Ország (Sztrána), Újdon­
ságok (Novoszti), Hír (Molva), Szt.-Pétervári Újdon­
ságok (St. Peterburgszkijá Vjedomoszti), Oroszor­
szág (Ruszj), Kelet (Vosztok), Európai hirnök 
(Vjesztni. Jeyropy), Rét (Niva), stb. 

Közli egy magyar orosz. 

17 . SZÁM. 1 8 8 1 . XXVHI. ÉVFOLYAM. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
„A közoktatás története Magyarországon a 

XVIII. században". Irta Molnár Aladár, kiadja a m. 
tud. akadémia történeti bizottsága. Első kötet, 612 
lap. — A magyar közoktatásügy egyik legérdeme­
sebb munkásától, a fáradhatatlan Molnár Aladártól 
veszszük e nagyszabású és nagybecsű művet, melyet 
ő az akadémia történeti bizottságának fölhívására 
dolgozott ki. Röviden vázolván a hazai közoktatás 
külső és belső alakulásának menetét a múlt század 
elejéig, vagyis 1711-ig, a szatmári béke évéig, a 
második fejezetben tüzetesebben adja elő a huma­
nista oktatás keletkezte és alapvetői történetét s be­
folyásukat a magyar közoktatásra. Érdekesen fejte­
geti, mikép emelkedett ki a középkori oktatásból, a 
renaissance és a reformáczió által a humanizmus, 
mikép hatottak arra különösen Agricola, Erasmus és 
Melanchton; legrészletesebben pedig Sturm Jánossal, 
a humanista ok atás valódi szervezőjével, kinek neve 
és munkája nálunk kevésbbé ismeretes, foglalkozik. 
Ez előzmények után áttér tulajdonképeni tárgyára s 
külön-külön fejezetekben tárgyalja a jezsuiták, az 
állam, a protestánsok, a kegyesrendiek és Erdély is­
koláinak ugy szervezetét, mint történetét, és pedig e 
kötetben csak Mária Terézia trónraléptéig, vagyis 
1 740-ig Fáradságos munka volt részint az eredeti 
kiadott forrásokból, de főleg a levéltárakban elrej­
tett hivatalos iratcsomagokból, oly részletes és min­
denre kiterjeszkedő képét alkotni a múlt század első 
fele közoktatási állapotainak, a minőt e terjedelmes 
kötetben találunk. Aránylag legnagyobb tér a pro­
testánsok magyarországi intézeteinek, legkevesebb 
pedig (az adatok fogyatékossága miatt) Erdélynek 
jutott. A még ez év végéig megjelenendő második 
kötet kétségkívül legalább is hasonló terjedelmű lesz, 
s a Mária Terézia és József intézkedéseit fogja elő­
adni, folytatva az egyes iskolák történetének előadá­
sait is. Vajha, a derék szerző föladatát ezzel se tekin­
tené befejezettnek, hanem irná meg a magyar köz­
oktatás történetét egész a jelen időig! Megemlítjük, 
mint nevezetes dolgot, hogy ő felsége, a király, kivé­
telkép megengedte a szerzőnek, hogy a kutatók előtt 
zárt kabineti levéltárban is adatokat gyűjthessen 
müvéhez. Ez az első eset, hogy e levéltár, tudományos 
kutatás előtt, megnyílt. A két kötetes nagy munka ára 
C frt. A kötetek egyenként, természetesen, nem sze­
rezhetők meg, vagyis az első kötet megszerzése a má­
sodikéra is kötelez. 

Az akadémia kiadásában ujabban még követ­
kező művek jelentek meg: 

„Anjou-kori okmánytár11, szerkeszti Nagy Imre, 
második kötet, 41 ív s 543 okmányt tartalmaz 
1322—1332 közt levő időből. Legtöbb (372) okmány 
az országos levéltárból ered, 62 darab van a nem­
zeti múzeum könyvtárából a többi, mintegy száz 
darab, egyes levéltárak közt oszlik meg. A vaskos 
kötet ára 3 frt 60 kr. 

Az értekezésekből a következő füzeteket kaptuk : 
,,Ör. Teleki Domokos emlékezete", Deák Farkastól, ára 
20 kr. „A zárni és óháti apátságok", Balássy Ferencz-
tól, ára 30 kr. „Ujabb tanulmányok a kámforcsoport 
köréből", Balló Mátyás 1. tag székfoglaló értekezése, 
ára 10 kr. 

Az „Olcsó Könyvtár iból , melyet Gyulai Pál 
szerkeszt s a Franklin-társulat ad ki, újra megjelent 
néhány füzet, a 110 —125 számnak. Mindenik füzet 
bevégzett munkát hoz, a mi e vállalatnak kiváló 
előnye, a többi füzetes vállalatok felett, melyek véget 
nem érő s egyszerre öt-hatféle folytatásokba bonyo­
lítják a vevő és olvasó közönséget. Kisebb regények, 
novellák, kitűnő színművek, jeles — történeti, iro­
dalmi, politikai stb. — tanulmányok, versgyűjte­
mények, de mind csak jeles, a magyar s külföldi 
irodalmak elismert klasszikusaitól vagy a modern­
irodalom jelesbjeitől: ez a vállalat eredeti s mind 
eldig híven meg is tartott terve. A most megjelent 
füzetek változatos, de jól válogatott tartalma is 
igazolja ezt. E néhány füzetben a régibb magyar 
irók közül Csokonaival és Kisfaludy Károlylyal, az 
ujabbakból Szalay Lászlóval, Gaallal és Pálffy Al­
berttel, a külföldi irodalomból Macaulay egyik ki­
tűnő essay-jével, Theuriet szép novellájával, Goethe 
Hermann és Dorottyájának Hegedűs István által 
magyaros Sándor-versekben eszközölt fordításával, 
továbbá a Puskin • Anyegin »-je s Beaumarchais 
'Sevillai borbélya.-val, tehát egytől egyig kitűnő 
művekkel találkozunk. S mily árakon ? ime a füze­
tek jegyzéke: 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 
116. Ooetht: «Hermann és Dorottya*. Ford. 

Hegedűs I. 20 kr. — 117. Pálffy Albert: tAz itéló-
mester leánya*. Történeti beszély. 40 kr. — 118. Ma­
caulay : «Nagy Frigyes*. Angolból fordította Szent­
királyi Móricz. 30 kr. — 119. 'Theuriet: .Veronika 
asszony*. Beszély, francziából fordította Ujkéri. 
30 kr.—-120. Puskin: «Anyegin Eugén». Regény 
versekben. Oroszból fordította Bérczy K. Második 
kiadás. 60 kr. — 121. Beaumarchais: tA sevillai 
borbély*. Vígjáték négy felvonásban, francziából 
forditotta Paulay Ede. 30 kr. — 122. Szalay TAttló: 
• Mirabeau*. 40 kr. — 123. Oaal József: «Ápeloskei 
nótárius*. Bohózat három szakaszban négy felvo­
nással. Negyedik kiadás. 40 kr. — 124. Csokonai: 
«Békaegérharcz *. Irta Homer. Altalöltöztetve a 
Blumauer módja szerint. (1791) 20 kr. — 125. KM-
faltuly Károly: «A kérők*. Vígjáték három felvonás­
ban, 30 kr. 

Az „Ifjúsági iratok tá ra" és a „Jeles irók 
iskolai t á ra" , ezimü gyűjteményes munkákból, 
melyeket az országos középtanodai tanáregylet, és 
pedig amazt Kármán Mór, emezt Névy László szer­
kesztése mellett, a Franklin-társulat bizományában 
ad ki, ismét megjelent néhány füzet. Ezek: „Volta 
és Ampere életrajzai" Aragótól, francziából forditotta 
Kont Gyula ; „Középkori ázsiai utasok" : I. Rubruqnis 
«Utam Tatárországban•, II. «Marco Polo könyve» ; 
francziából forditotta és jegyzetekkel ellátta dr. Bro-
zik Károly; s Descartes Discours de la Méthode-ja, 
franczia eredetiben, jegyzetekkel, s azon magyaráza­
tok- és tanulmányokkal kisérve, dr. Alexander Ber­
náttól, melyekkel ugyan e korszakos mű magyar 
fordítását is kisérte. Mindkét, egymással párhuzamos 
vállalat czélja, nem szorosan vett tankönyveket, 
hanem az iskolai oktatást előmozdító jó olvasmányt 
nyújtani a tanuló ifjúság kezébe; az iskolában olva­
sott írókat magyarázni s átalában az iskolai oktatást 
megtermékenyíteni. E czélra a közlemények ízléssel 
és értelemmel vannak összeválogatva, Az árak (egy 
füzet 60—80 kr.) olcsók, a kiállítás tömött s mind­
amellett csinos. 

Jókai műveinek népszerű kiadásából a Pfeifer-
féle kiadásban hármas füzetből álló kötet jelent 
meg. Benne vannak: Párbaj Istennel. A magyar 
Faust (Hatvani tanár). A nők a tűzhely mellett. Két 
léghajós. A csigák regénye. A véres kenyér. Ára 
1 frt 20 kr. 

A nemzeti színház könyvtárában Pfeiffer 
kiadásában megjelent: „Jean de Nivelle," operaszö­
veg, irták Gondinet és Gille. Ára 40 kr. 

Gr. Széchenyi Béla keleti utazásáról a Révai 
testvérek kiadásában megjelent az első füzet. A gróf 
egyik útitársának, Kreitner Gusztáv művének fordí­
tása ez, melyet Bécsben csinos illusztrácziókkal Höl-
der adott ki. A terjedelmes és díszes munkából, mely­
hez vagy 200 illusztráczió is járul, minden hóban két 
füzet hagyja el a sajtót, s e y-egy füzet ára 30 kr. Az 
első füzet a Trieszttől Bombayig terjedő utat ismer­
teti. Az érdekes műre előfizetés is van nyitva évi 
26, vagy félévi 13 füzetre, amarra 8 írtjával, erre 
4 írtjával. A fölhívás lapunk mai számához van mel­
lékelve. 

Folyóiratok. A • Századok* áprilisi füzetében 
Fraknói Vilmos nagyobb tanulmány közlését kezdi 
meg Tomori Pál kalocsai érsekről, ki a mohácsi csa- I 
tábán esett el. Rajzolja erdélyi szereplését s barát 
életét egész addig, mig csaknem erőszakkal 1523-ban 
kalocsai érsekké tették. Szádeczky Lnjos a lengyel 
levéltárakban levő magyar vagy magyar tárgyú ada­
lékokat sorolja fel. Apróbb közleményekhez van 
mellékelve a társulat névkönyve is. A társulat évi 
bevétele volt 13,890 frt, vagyona 31,000 frt. Alapító 
tagja van 211, évdijas tagja 1549. Ez utóbbiak közül 
Budapesten van 470, a megyék közt legtöbb (81 
Nyitrában s Pozsonyban (56). Ausztriában 18, kül­
földön 5. — Az Istóczy-féle «12 röpirat* áprili füzete 
kilencz zsidóellenes czikket közöl, s ezenkívül vidéki 
leveleket, a röpirat szellemében. — A „Mékétztti 
Lapok"-bó\, melyet az orsz. méhészeti egyesület 
megbízásából Kriesch János szerkeszt, megjelent a 
4-ik szám. A szerkesztőn kivül Kühne Ferencz, 
Wein Károly, Fángh Dezső, Gergelyi Károly, Zsu-
lyevics és Turnovszky irtak belé szakközleményeket. 
Előfizetési ára egy évre 3 forint. — Az „Apo'lb," e 
havi füzete Lederertől, Reinpreehttől ád zenedara­
bokat, aztán Wachtel Aurél saját •Judith* czimü 
dalművéből egy indulót és Schumanntól egy dalt 
• Sicilienne* ezim alatt. 

„A hit temploma". E czimen bocsátott közre i 
Könyres Tóth Kálmán laczházi ref. lelkész s lapunk 
régi munkatársa Spurgeon a hírneves angol pr 
byteriánus szónok egyházi beszédeiből, átdolgozva 
s a magyar protestáns-egyház szükségeihez alkal­
mazva , egy kötetet, harmincznvolcz beszéddel. 
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Spurgeon beszédeiben a meglepő (majdnem elmés) 
föltalálás a hit lángoló hevével, az előadásban 
szónoki hatással — olykor hatásvadászattal — 
párosul. Kitűnő jelességek nem csekély adag affek-
táczióval egyesülnek nála. Könyves Tóth Kálmán 
helyesen tette, hogy átdolgozta e beszédeket; nem­
csak mert az eredetiben felette hosszuk, hanem 
azért is , mert így letörülhette róluk az affektált 
kegyeskedés mázát s egyszerűségükben igazabbá 
tehette őket. — A kötet Légrády-testvérek kiadásá­
ban jelent meg. A 19 ívre terjedő kötet 1 frt 80 kr. Ha 
a közönség pártolását a gyűjtemény megnyeri, mos­
tanhoz esztendőre második kötetét ígéri a szerző, 
vagyis átdolgozó. 

Révész Imre arczképe sikerült fény-nyomat­
ban jelent meg Csáthy Károly debreczeni könyvke­
reskedésében, Gondy és Egei fényképe után. Ára 
50 kr, vidékre bérmentve küldve 60 kr. 

* „Alsatiana". Ezúttal egy Londonban megje­
lent angol könyvet is kaptunk, irodalmi rovatunk 
számára «szives fölemlités végett, a szerzőtől*. Ez, 
t. i. a szerző, a durhami főiskolán a modern nyelvek 
magántanára, Wéndling Emil, elzászi, német nevű, 
de igazán franczia szivü száműzött, ki a szabad 
Angliában azért küzd tollal és szóval, hogy szeren­
csétlen kis hazája, a német felsőség alá jutott Elzász 
iránt a nagy angol nép s a világ rokonszenvét feléb-
reszsze. Kezünkben levő kis műve „Alsatiana, vagy 
a hű leány* ühidérrege alakjában beszéli el Elzász 
történetét, ragaszkodását Francziaországhoz s szo­
morú sorsát. De e művecske csak előfutára a f. 
évben megjelenendő: ,,A nyugati kérdés, F.hász-l.otb-
rinyia" czimü történelmi s politikai nagyobb tanul­
mánynak, melyben már komolyan akarja fejtegetni 
a szerző az annyira szivén fekvő kérdést. Rokon­
szenvünk mindenesetre az ő részén van. 

A Calderon-jubileum alkalmából hirdetett 
nemzetközi verspályázatnál a bécsi spanyol követség 
által magyar, lengyel és cseh költeményekre tűzött 
jutalmakat már odaítélték. A magyar pályázók közül 
Oltványi Gáspár segédlelkész (Földeákról) lett a 
nyertes, a lengyelek közül Kottecki, a csehek közül 
Cech Svatopluk. A jutalom egy-egy száz gramm 
sulyu arany éremből áll. 

Petőfi német diszkiadása. Neugebauer László 
Petőfi-forditásai nem sokára illusztrált diszkiadás-
ban fognak megjelenni Lipcsében. A rajzokat Makart 
egyik legtehetségesb tanítványa: Koppay József 
készíti, ki e végett hazánkban, főleg az- alföldön, ta­
nulmányi utat tesz. 

Budapest főváros térképét csinos kis alakban 
adta ki az Eggenberger-féle könyvkereskedés. A szí­
nes nyomású térképen a főbb utczák és a közHntéze-
tek vannak főleg kitüntetve, az ó- budai és kőbányai 
részekkel. Olyanoknak, kik a fővárosban a főbb irá­
nyokra nézve tájékozódni kívánnak, jó kalauzul szol­
gál. Pestmegye és a főváros környékének térképe 
van még nyomva a lap hátára. Az egészet Homolka 
József kir. térképész rajzolta igen tisztán, s ára csak 
25 kr. 

A színházi díszelőadásokra, melyeket a 
trónörökös-pár itt léte alatt rendeznek, n nemzeti 
színházban Vörösmarty «Csongor és Tünde" szín­
műve van kitűzve, a népszínházban pedig egy pro­
lóg, melyet Rákosi ir és népszínműi egyveleg. 

Wiltné asszony húsvét első napján fejezte be 
vendégszereplését a nemzeti színházban a <Pro-
fétá»-ban. A nemzeti színház operai igazgatósága 
maradandó emlékét kívánván biztosítani azon hálás 
tiszteletnek, melyet a jeles művésznő állandó ven­
dégszereplései alkalmával mindannyiszor megújuló 
szellemi és anyagi siker a közönségben és az inté­
zet művészeiben ébresztett, a nemzeti szinház tisz­
teletbeli tágjává nevezte ki. Erről a művésznő dísze­
sen kiállított oklevelet kapott. 

Prielle Kornélia asszony visszatért kolozsvári 
vendégszerepléséről, hol oly fényesen ülte meg a 
közönség e kitűnő művésznő színpadi pályájának 
negyvenéves jubileumát. A budapesti nemzeti szín­
ház is megüli június hóban. A kolozsvári ünnepély 
üdvözlői közt volt az agg Néb Mária is, a kolozsvári 
első állandó színtársulatnak (ez előtt hatvan évvel) 
egyetlen élő tagja. Teljes visszavonultság után csak 
most lépett ki egy hatsoros üdvözlő verssel, melyet 
a jubileumát tartó Prielle Kornélia asszonyhoz inté­
zett, kívánva neki : «Lépteiden rózsa nőjjön» stb. 

* • 
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A n e m z e t i s z í n h á z b a n 1SSO. ápri l 1 -ső napjától 
1*81. márczius 31-ig 84- este ju to t t az eredeti dráma­
i rodalomnak, mig az idegen müvekből összeállított 
műsoron a 102 est közül Shakespeare, Moliére, 
Schiller, Racine és Beaumarchais negyvenszer voltak 

/ bemuta tva . Szinre kerül t i 6 eredeti darab összesen 
^S 101-szer, 81 idegen darab összesen 153-szor. Ezek 

közül a lefolyt évben először került szinre 7 eredeti 
és 7 külföldi darab, uj betanulással először adatot t 
11 eredeti és 9 külföldi. Az eredeti irók közül leg­
többször szerepel t : Csiky Gergely (27-szer). Almássy 
T ihamér (11-szer), Szigligeti (13-szor), Kisfaludy 
Károly (7-szer), a külföldiek közü l : Shakespeare 
(14-szer), Moliére és Beaumarchais (11—11-szer), 
Sardou (10-szer). A drámai jövedelmek évről évre 
fokozatosan emelkednek ; 187G —77 ben e jövedelem 
5-2,807 frt volt, mig 1880—81-ben 98,499, t ehá t öt 
év a la t t majdnem megkétszereződött, a mi mutat ja , 
hogy a dráma közönsége folyvást szaporodik. 

N é p s z í n m ű i p á l y á z a t . A fővárosi népszínházi 
bizottság elhatározta, hogy 100 darab 10 frankos 
arany ju ta lomból álló pályázatot ir ki népszínműre . 
A tárgy mer í the tő aká r falusi, akár kisvárosi, akár 
a fővárosi népélet bői s egyenlő értékű művek közül 
ezen utóbbi elónynyel bír. A ju ta lmat csak ab­
szolút becsű műnek adják ki. Magától értetik, hogy 
csak magyar nyelvű darabok fogadtatnak el. A 
benyújtási ha tár idő 1881. november 15-ike. A művek 
Márkus Józsefhez, a bizottság jegyzőjéhez külden­
dők, a régi városházára. 

S z é k e l y B e r t a l a n f e s t m é n y e . A zeneakadémia 
nagy te rmét díszes freskó fogja ékíteni, melynek 
elkészítésével a közoktatásügyi miniszter Székely 
Ber ta lan t bizta m.3g. A művész görög tá rgyú tervet 
nyúj tot t be, mely ünnep i mene te t tün te t föl, a m i n t 
egy l igeten áthalad. Elől t ambor inna l zenélő nők 
mennek , u t á n a férfiak, gyermekek, valamennyien 
koszorúkkal, virágokkal ékesítve, lobogó fáklyákat 
és áldozati edényeket vive. A csoportosítás és színe­
zés összhangzatos s a táj hangu la ta je l lemző. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az E s z t e r h á z y - k é p t á r ü n n e p é l y e s m e g n y i ­

t á s a május hó 1-én d. e. 11 órakor lesz. Pulszky 
Ferencz, m i n t az országos képtárak főfelügyelője, 
az i rodalom és művészet képviselőit, nemkülönben 
az érdeklődő közönséget is meghívja e megnyi tásra . 
A képtár , mely majd egy évig zárva volt, nagy és 
előnyös átalakí tásokon men t keresztül. A nagyobb 
festmények közül 53 darabot münchen i festők res­
taurá l tak . 

A m a g y a r i rók s e g é l y e g y l e t é n e k vagyona a 
m ú l t év utolsó napján készpénzben, értékpapírok­
ban, sorsjegyekben, alapí tványok utáni követelések­
ben 196,453 frt 74 k r t te t t . A bevétel volt a lefolyt 
évben 22,914 frt 98 kr. Bendes és rendkívül i segé­
lyezésekre kiadatot t 11,2G8 frt 70 k r ; kezelési költ­
ségekre 1158 frt. 

A S z e n t I s t v á n - t á r s u l a t vá lasz tmányának e 
hó 21 iki ülésén több kisebb adományt je lente t tek 
be, 8 ö t szegény kath . elemi iskolának (köztük Ro­
mániában a brailainak) tankönyveket és tanszereket 
szavaztak meg. Devics József veszprémi kanonok 
alapító tag lett . F t . Novákovics József pénz tá rnok 
ezután azt je lente t te be, hogy a megbukot t ferencz-
városi takarékpénztárban elhelyezett pénzből 400 frt 
marad veszendőben; de min thogy a pénzeket ő 
helyezte ot t el, nehogy a társula t károsodjék, 400 fo­
r in to t ér tékpapirokban azonnal átad az elnökségnek. 
Azonban a buzgó pénztárnoktól ez összeget a vá­
lasztmány ily czimen n e m fogadta el, h a n e m csak 
min t saját nevére teendő alapí tványt . A társu la t 
bevétele j anuá r első napjától ápri l 21-ig 35,552 frt 
volt . Az ügynökségben íebruár-márczlus hóban el­
ada to t t 42,702 példány könyv, 1747 darab szentkép, 
stb, a miből majd 14,000 frt gyűlt be. Az ülés 
elején az elnöklő gr. Cziráky János mély részvéttel 
emli té föl, hogy a tá rsu la t státora, idősb gr. Károlyi 
I s tván az utóbbi időkben súlyos beteg volt, de baja 
m á r enyhül . 

A n ő i p a r - e g y l e t húsvét másodnapján t a r to t t a 
évi közgyűlését Visontai Kovách Lászlóné úrhölgy 
e lnöklete a la t t . Az egylet tavaly megszüntet te az 
ipar tani tónőképző intézetet, de e helyett a nőipar i 
oktatás t szélesebb a lapra fekteté, s a növendékek 
száma megkétszereződött . Számuk 167, s oktatásuk­
kal Szukováthy Ottilia igazgatónő vezetése alat t tiz 
t a n á r foglalkozik. Az évi bevétel 11,806 frt volt, a 
kiadás 11,662 frt, az egyleti vagyon 18,459 frt ; ala­
p í tó t ag van 118, rendes tag 416, pártoló 146. A 
gyűlés, György Aladár indí tványára, köszönetet sza­
vazott az egylet buzgó tisztviselőinek. 

A t e c h n o l ó g i a i m ú z e u m érdekében azon elő­
terjesztést te t te az országos magyar iparegyesület 
igazgatótanácsa a közoktatásügyi miniszterhez, hogy 
a múzeum tárgyainak nagy része, vagy legalább a 
gyűjtemény alapja az idei altonai iparkiáll i táson 
szereztessék be. Az Altonában ta r tandó kiáll í táson 

első sorban mindazon, a kézműiparban használt 
gépek lesznek, melyek e nemben a legjobbaknak 
bizonyultak, s ekként sehol sem nyilik kedvezőbb 
alkalom a technológiai múzeum gyűjteményének 
szakszerűbb összeválasztására. 

M a g y a r e g y l e t L i szabonban . Portugál ia fő­
városában, Liszabonban virágvasárnapján magyar 
egylet alakult. Az o t t lakó magyar ál lampolgárok 
száma 35—40. Az uj egylet megalakítása körül leg­
jobban buzgólkodott Ber ta Sándor ot tani jóh i rü 
ipartelep-tulajdonos, ki az egyletnek öt évre szóló 
lakbér-kiadásait sajátjából fedezni ígérte. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
J u b i l e u m . Május első napján Kecskeméten fé­

nyesen fogják megülni Fördfi* Lajos esperes, a ki­
váló szónok és egyházi h ó papi működésének ne­
gyedszázados jubi leumát . A templomban Baksai 
Sándor, kun szentinikló-i lelkész, a ki tűnő novella­
író és műfordító tart ja az alkalmi beszédet. Az egy­
háztanács díszes bibliát, az iskolaszék pedig ezüst 
t in ta ta r tó t és tollat nyújt á t az ünnepel tnek. Este a 
kaszinóban lakoma lesz, s az ifjúság fáklyásmenetet 
rendez. Az ünnepélyre az ország minden részéről sok 
vendéget hívnak meg. 

Ősi t e m p l o m r e s t a u r á l á s a . A pestmegyei 
Szt-Irán pusztán van egy ősi romlatag templom, mely 
archeológusok véleménye szerint a X V I . századból 
való s t iszla stylje és roman t ikus fekvése mia t t min­
denkép érdemes arra , hogy a végromlástól megóvas-
sék. A puszta tulajdonosa, Sárossy Eóry Dánie l 
földbirtokos n e m is engedi a templomot végkép 
pusztulásnak induln i s a legközelebbi években styl-
szerüleg restauráltat ja azt. A restaurálás tervének 
elkészítésével Sr/tti/eí t anár fog megbízatni . 

MI ÚJSÁG? 
A t r ó n ö r ö k ö s m e n y e g z ő j e . A budapest i ünne­

pélyességek sorozata következőleg van megál lapí tva: 
Szerdán, május 18-án: A t rónörökös és nejének 
megérkezése Budapestre , délutáni 4 órakor. Fogadás 
a pályaudvaron. A főváros kivilágítása. Tűzjáték 
a lánczhidon. Csütörtökön, május 19-én: Testületek 
tisztelgése ő fenségeiknél, va lamin t az ajándékok 
átnyújtása a királyi vár lakban, d. e. 11 órakor. 
Esté ly az udvarná l 8 órakor este. Pénteken, május 
20-án : Díszelőadás a nemzet i színházban, esti V28 
órakor. Szombatim, május 21 én : Polgár i bál a vigadó 
termekben, esti 9 órakor. Vasárnap, május 22-én : 
Díszelőadás a népszínházban, Va8 órakor. Hétfőn, 
május 23-án : E lu tazás Budapestről , reggeli 8 óra­
kor. Tisztelgés a pályaudvaron. 

A M a r g i t s z i g e t r ő l . József főherczeg család­
jával együt t a nyá r nagyobb részét a Margitszigeten 
fogja töl teni , mi végből lakosztályainak helyreiga­
zításához már hozzá fogtak. — A húsvéti ünnepek 
a la t t a szigetet közel 1500-an látogatták. — A Mar­
git-fürdőt m á r e hó 21-én megnyi to t ták a közönség 
használatára . A fürdőszak alat t , mely május elsején 
kezdődik meg, a főherczeg által annyi ra kedvelt 
r imaszombat i zenekar fog működni . A vendégszobák 
kibérlése i rán t m á r eddig sok megrendelés tö r tén t . 
A télen uj melegházat is építettek, s mos t kezdték 
meg a tízezer tövet számláló nagy rózsattlep alakítá­
sát, téres u takkal és ülőhelyekkel a majdan kiviruló 
rózsákban gyönyörködő közönség számára. 

N a g y s z á m ú i d e g e n l á t o g a t á s á r a is el lehet 
készülve a főváros a t rónörököspár fogadtatásakor. 
A vasutak ugyanis féláru menetdíj mellet olcsó vo­
na toka t rendeznek. A jegyek május 17-ikétől 25-ikéig 
érvényesek. 

T r e f o r t k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r közelebb 
belső t i tkos tanácsossá neveztetet t ki . A kinevez-
tetésnek semmi alkalomszerűsége sincs, h a n e m a ko­
r o n a bizalmának tanújele. Trefort m á r kilencz éve 
miniszter , a m i egy miniszter életében mily hosszú 
idő, az is mutat ja , m e r t jelenleg ő a legrégibb mi­
niszter egész Európában , természetesen Bismarckot 
és Gorcsakovot n e m számítva. 

L i sz t F e r e n c z é s Zichy Mihá ly . Mikor Liszt 
Pozsonyból Bécsbe ment , asztalán egy nagy hang-
jegytárczát talál t , előlapján pompás tollrajzzal, 
melynek czime «A zene a bölcsőtől a sirig.» Jobbra 
egy fiatal anya lá tható , a m i n t csecsemőjét dallal 
altatja el, balra gyászolóktól körülál l t ravatal , hát­
térben a t emető khórussal , közben pedig a zene 

nemtője t rónon, körülvéve angyalok karával . Zichy 
Mihály lepte meg ezzel a mester t , ki aztán fölkereste 
őt, hogy megköszönje neki a drága ajándékot s egy­
szersmind átadta azt a levelet, melyet a Zichy h o n n 
nem léte esetére i r t e szavakkal : «Híres kép í ró ! 
Kegyed nagyszerű ajándékot adott nekem. Rajza 
»a zene a bölcsőtől a sírig» csodálatos szinfónia. 
Megpróbálom, hogy azt hangjegyekbe öntsem s a 
müvet kegyednek ajánljam. Bará t i t isztelettel —• 
Liszt.» 

Beaconsf ie ld l o r d h a l á l a a művel t világ min­
den részében nagy részvétet keltett , s a lapok igen 
sok jellemző vonást említenek föl e rendkívül i élet­
ből, mely az akaraterő, a törhete t len küzdelem s a 
fényes siker oly kiváló példaképe. 

Szokott derültsége egész haláláig m e g m a r a d t ; 
de vidámsága, jó kedve csak az óta volt igazi, mió ta 
utódja és örököse lord. Rowton ápri l 4-én Olaszor­
szágból haza érkezett. Ez ifjú pair a nagy államfér­
finak testi-lelki benső barátja s fogadott gyermeke 
volt, kit legjobban szeretett , s kivel éveken át éjt-
napot együtt töl töt t s kit hughendeni b i r tokában 
s szerény tőkepénzeiben, valamint a lordságban is 
(utóbbiban a királynő engedelmével) örökösévé te t t . 

IHsraeliugyanis saját érdemeivel há rom pair-
séget szerzett. Midőn a királynő először meg­
kínál ta őt a lord czimmel s méltósággal s a pair i 
jogokkal : LHsraeli a czimet és méltóságot neje részére 
fogadta el csak, kit, bár nála tiz évvel idősebb volt, 
a legnagyobb gyöngédséggel szeretett s kinek élete 
a lkonyán ezt az örömet meg akar ta szerezni. Csak 
neje halála u t án fogadta el saját részére a Beaconsfield 
lordja czimet és méltóságot s az ezzel j á ró pair i 
jogokat. Gyermeke n e m lévén, Montaqne Corry u ra t , 
fogadott gyermekét vette maga mellé s a királynő 
ismervén a köztük fennálló benső viszonyt s tud­
ván, hogy az agg özvegy és gyermektelen államfér-
fiunak nagy örömet fog okozn , a múl t év ápri l 
havában Montaque Corry u rnák a lord Rowton mél­
tóságot adományozá és pedig a lord Beaconsfield 
méltóság öröklési jogával együtt . Lo rd Rowton Men-
tanéban hagyá beteg nővérét , sietett L o n d o n b a , 
nagy jóltevójével tö l the te t t még két hetet , ápolha tá 
őt, s végre a haldoklónak áldása közben ő zárha tá 
be a nagy beteg szemeit. 

Családja, min t az elhunyt maga i r ta vo l t , 
Spanyolországból származott . Az inquiziczió üldö­
zései elől sok más zsidó családdal az ő ősei is mene­
kültek s Hol landiában, majd Angliában telepedtek 
le. Beaconsfield atyja valami kérdésben összetűzött 
a londoni zsidó hitközséggel s kilépett , fiát pedig 
megkereszteltette. 

A berlini konferenczia a la t t ő volt a legünne­
peltebb diplomata a néme t fővárosban és abból az 
időből sok apróságot beszélnek róla. Az egyik udvar i 
ebéd u tán a lord azokból aczukorkákból a k i r t néhá­
nya t zsebre tenni , melyeket a császár s a t rónörökös 
pár arczképe díszített . E perczben azonban Bismarck 
karon fogta, hogy a thea terembe vezesse, Beacons­
field, ki ennek következtében két czukorkát elejtett , 
oly hangosan, hogy a körülálló diplomaták közül 
sokan hallották, ezeket monda : «Azt meg kell adni 
a berezegnek, hogy senkinek sem ad semmit. H a n e m 
aztán azt sem engedi meg, hoijy valaki vegyen vala­
mit."' — Bismarck, ki csak most j ö t t rá, hogy az 
angol premier-1 megzavar ta annektáló vál lalatában, 
segített neki el tenni a ezukorkákat, miközben mo­
solyogva így szól t : „Igaz, hogy nem adok semmit, de 
egészséges szövetségre, mint látja, mindenkor ráállok." 

A nagy férfiú végtisztességére nézve Gladstone 
fölajánlotta az ál lami eltemetést , a Wes tmins te rben 
A végrendeleti végrehajtók azonban ezt a végrende­
let értelmében elutasí tot ták, m iu t án Beaconsfield 
azt az óhaját fejezte ki, hogy Hughendenben felesége 
mellé temessék. Mindamelle t t azt hiszik, hogy a ki­
rálynő, m i n t Pa lmers ton halálakor tör tént , az ál lami 
el temetést fogja elrendelni . Beaconsfield hol t tes te 
fehér atlaszszal beborí tot t koporsóban nyugszik. 
Haja még egészen fekete, arcza nem változott , sőt 
lehet mondani , hogy sokkal fiatalabbnak néz ki, m i n t 
élte éveiben. 

K i r á n d u l á s az a g g t e l e k i ba r l angbsw A ma­
gyarországi Kárpát-egylet budapest i osztálya és az 
irók s művészek társasága az aggteleki bar langba 
rendezendő k i rándulásra készületeket folytatnak. 
Remény van, hogy a magyar á l lami vasutak te temes 
árleszállítást engednek. A kirándulás nagyobb sikere 
tekintetéből ugy a Kárpát-egyletet , va lamin t Bor­
sod, Gömör és Szepesmegye közönségét is felkérik 
a támogatásra . A kirándulás nemcsak az aggteleki 
bar langra, h a n e m a sztraczenai völgyre és dobsinai 
jégbarlangra is ki fog terjedni. 

A k e s z t h e l y i a v a r s i r o k r ó l érdekes felolvasást 
t a r to t t dr. lapp Vi lmos keszthelyi gymnáziumi ta­
ná r a budapesti iparosok körében. Keszthely környé­
kén m á r évek előtt ta lá l tak a népvándor lás idejéből 
eredő tárgyakat , s ez te t te figyelmessé Lippet , k i 
aztán a régi sörház kertjében és a szomszédos tel-
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Jkeken gondos ásatásokat folytatott , melyek egy 
«gész avar temetőt tár tak föl. 

A fölásott sirok száma most már 423, a 
t e m e t ő területe 1000—1200 lépés hosszú, 3000— 
3 5 0 0 lépés széles. A különböző mélységű sírokban a 
hullák északról délnek fekvő helyzetben voltak. Az 
•eddig felásott sirok három különböző temetkezési 
módo t t á rnak elénk. A hul lá t vagy egyszerűen bele­
tették, vagy elégetve temették a sirba, vagy végre a 
hamvakat urnákba helyezték. Sikerült a holttestégető 
helyeket is fölfedezni egy három méter hosszú s 
másfél méter széles kőlap alakjában, a temető keleti 
lejtőjén, hol az égetési eljárásnak még annyi kézzel­
fogható nyoma található, hogy ezekből bá t ran lehet 
következtetni számos urnasirra, a milyen még kevés 
-van fölnyitva. A halot takkal el temetet t tárgyak közt 
igen érdekesek a szépművü bronz fülbevalók, csat­
tok , hajtűk, gyöngyök, a legkiválóbb azonban egy 
u . n. franco-merovingi fibula, melyből eddig csak 
két példány került elő, az egyik a nemzeti múzeum 
gyűjteményében van. Arany és ezüst tárgyak r i tkán 
fordulnak elő, eddig csak egy arany fülbevalót és 
néhány ezüst tűt találtak. A csontok mellett talál­
h a t n i az avar kedves állatját, a lovat is a kengyel­
vassal, a kutyá t , a gyermekeknél a mókust , az 
íisszonyok mellett pedig a macskát. Csaknem minden 
hul la testét elmállott szövetrészek fedték, melyeket 
a mell táján előforduló fibula fűzhetett össze. Egy 
gyermek sírjában pedig a hulla mellé te t t bögrében 
•egy teljesen ép ludtojás is előfordult. \ nyakéksze­
rek különféle alakú gyöngyökből állottak, melyek 
közé nem r i tkán át lyukasztott római pénzek voltak 
felfűzve, a legtöbb ilyen érem a IV. századbeli 
római imperatoroké volt. A férfisorokban fegyve­
rekre is akadtak, nagy, egyélű, egyenes vágó kardra 
(a frank seramasaxra), egyélű tőrökre fa hüvelyben, 
fejszékre és számos .agyag edényre. A koponya alkata 
3 különböző népfajra vall. A lelt tárgyak alakja 
u t á n azt lehet következtetni, hogy a keszthelyi te­
mető az avarok idejéből való, a kiknek temetkezési 
viszonyaira, hadi eszközeikre, ékszereikre és ruhá­
za tukra is érdekes adatokat szolgáltatnak Lipp Vil­
mos ásatásai . 

L a z a c z o k a B a l a t o n b a n . Hunyadi Imre gróf, 
m i n t balatoni nagybirtokos, a balatoni nemes ha l 
szaporí tására kaliforniai lazacz halakat rendelt s eze­
ket, számra 15,500 dbot e hó 5-én helyezték el Bala-
ton-Berényben a Balatonban. E halak három év 
múlva lesznek tenyészképesek. 

V é r l á z í t ó g o n o s z t e t t tör tént a fővárosban. 
Gr . Károlyi Viktorné öreg angol kocsisa, Hayward 
J o h n e hó 8-án reggelre eltűnt, nem találták sehol. 
Ez anná l inkább gyanút ébreszthetett, mer t Hayward 
előt te való napon két hónapra előre fölvette fizetését. 
Utoljára Pánczél Gábor kocsis volt vele. Ezt kikér­
dezték, de csak annyi t tudott , hogy az angol kora 
reggel egy másik angollal eltávozott. Majdnem két 
hét múl t el, a nélkül, hogy a rendőrség valami nyo­
mot ta lá lhatot t volna Hayward John után. Végre a 
fehérmegyei Csurgón Mirkva János moóri csendbiz­
tosnak föltűnt a korcsmában Bális Is tván kocsis, a 
kit ismert , s a ki épen egy 50 frtos bankjegyet vál­
tot t . Bális azt mondta a csendbiztosnak, hogy Pes­
ten szolgált gr. Károlyi Viktornál. A csendbiztos ol­
vasván az újságból a gr. Károlyi Viktor kocsisának 
eltűnéséről , szemmel ta r to t ta Bálist. Ez azonban 
Volegre ment , s e hó 20 án öngyilkossági szándék­
ból meglőtte magát. A csendbiztos értesülvén erről, 
oda sietett, Bálist még életben találta, s ez beval­
lot ta , hogy lelkiismereti furdalásból lőtte meg ma­
gát, mer t az angol kocsist ó, meg Pánczél Gábor 
gyilkolták meg, s testét szétdarabolva, a házi csator­
nába dobták. E lmondo t t minden t részletesen, 
hogyan csalták korcsmába, ot t leitatták, azután 
haza vitték, s mikor az istállóban elaludt, megfoj­
tot ták, elvették óráját, a rany lánczát és 65 frt pén­
zét, azután pedig a szemétdombon szétdarabolták a 
holt testet , mivel egy darabban nem fért be a csa­
torna nyílásán. E vallomásra aztán Pánczél Gábor 
kocsist is befogták, ki csakhamar hasonló vallomást 
te t t . A holt test darabjait a mondot t helyen megta­
lálták. Pánczélon a legkisebb megindulás sem lát­
szik ; közönbösen beszélte el a borzasztó gyilkolást. 
Ral is h a r m a d n a p r a meghal t sebeiben. 

A d a k o z á s . Nagy-Szalontárói a következő leve­
le t veszszük: 

,,.4 köröstarcsai árvízkárosultak segélyére ez 
országban még ta lán hang sem emelkedett, senkinek 
sem ju to t tak e szerencsétlenek eszébe, pedig közel 
5000 lelket számláló tiszta magyar nép az, melynek 
legnagyobb része földönfutóvá lesz (itt Szalontán 
többen vannak, kiknek mindenök a víz által leom­
lo t t házaik romjai a lat t veszett). Kérek becses lap­
jában, a Vasárnapi Újságban egy rovatot ny i tn i az 
adakozásra, melyhez alólirott ezennel 10 forintot 
küldök azon kéréssel, hogy a neta lán bejövő többi 
összeggel együtt az ot tani lelkész n t . Szabó János 
úrhoz küldeni méltóztassék. Veress Károly, 

építész. > 
A levélhez mellékelt 10 forintot elküldtük 

n t . Szabó János úrhoz Körös-Tarcsára. 

HALÁLOZÁSOK. 
HORVÁTH IGNÁCZ, a műegyetem jeles tanára, a 

tud. akadémia tagja, meghalt 38 éves korában. Ön­
kezűleg vetett véget nagy tevékenységű életének, s 
húsvét másodnapján reggel át lőtt halántékkal talál­
ták szobájában. Kinos megdöbbenést okozott min­
denfelé e kétségbeesett tet te, melynek igazi okát sej­
teni is alig lehet. Tudományos működése nem csak 
i t thon talált elismerésre, hanem a külföldön is. 
Alapos képzettségű, éles eszű férfiú volt, s egyike a 
legjelesebb tanároknak, kit taní tványai igen szeret­
tek. B . Eötvös József nevezte ki a műegyetem taná­
rául, s jelesen betöltötte helyét. I r t több szakmun­
kát, s több kézirat is maradt u tána . Nevezetes mun­
kát hajtott végre 1876-ban, a Duna sebességének 
megmérése ál tal . Az utolsó napokban egy szerb 
vendége volt Klerits Ljubomir, belgrádi tanár , kit 
kormánya a végből küldött Budapestre, hogy a bel­
grádi vasúti hidhoz használandó kövek szilárdságát 
a műegyetem laboratór iumában megvizsgálja. A 
vizsgálatot Horváth Ignáczczal együtt haj tot ta végre, 
s a m i n t Klerits este elutazott, Horvá th akkor éjjel 
vetett véget életének. Néhány év előtt mellbaj je­
lentkezett Horvá thnál , de az utolsó időkben jó 
egészségnek örvendet t ; azonban azzal az agyrémmel 
tépelődött, hogy munkaképessége fogy és kötelessé­
geit nem teljesítheti. Ezt ir ta utolsó levelében, me­
lyet Szily Kálmánhoz intézett. Azután elsorolta 
végső óhajait, melyek közt van, hogy vagyonát a 
műegyetem nyerje. Utolsó sora ez : «Légy boldog 
bará ta immal együtt és kívánom, hogy mentül ma­
gasabb fényre emelhessétek műegyetemünket." Te­
metése e hó 20-án délután tör tént a Rókus-kórház 
halot tas udvarából. Ott voltak a két egyetem taná­
rai , a műegyetem ifjúsága, a mérnök-egylet tagjai, 
közoktatásügyi hivatalnokok Szász Károly miniszteri 
tanácsossal, akadémikusok, képviselők stb. A ko­
porsó és gyászkocsi koszorúkkal volt borítva, me­
lyekkel a tanártársak, tanítványok, jó barátok, egyes 
családok fejezték ki gyászukat. A temetőbe szintén 
nagy kiséret vonult ki s Kégl Is tván ötödéves hall­
gató a műegyetemi ifjúság nevében, Stoczek József 
prorektor pedig a tanár i kar részéről mondtak bú­
csúbeszédeket. A műegyetem tanár i kara másképen 
is kifej ezé gyászát : az elhunytnak emlékét és érde­
meit jegyzőkönyvben örökíti, franczia és magyar 
nyelvű gyászlapokat küld a külföldi műegyetemek­
nek, a szeptemberi közülésen pedig egy kar társ 

. emlékbeszédet ta r t fölötte. 

Az iparügyek két derék bajnoka l r iny t el hús­
vétkor: STBEITMANN JÓZSEF Jászberényben, STOCK 
ENDRE aranyműves pedig a fővárosban. Streitmann 
sok érdemet szerzett az iparos társulatok létesitése 
körül az uj ipartörvény életbeléptetésekor. Számos 
gyűlésben fölszólalt, és talpraesett czikkeket i r t az 
iparügy érdekében. Gyöngyösön lapot szerkesztett, 
könyveket irt , gyűléseken elnökölt s különösen 
utóbbi időkben a kötelező ipartársulatok létesitése 
mellet t buzgólkodott. Halála előtt kevéssel Jászbe­
rénybe vitette magát testvéréhez s i t t érte utói a ha­
lál 52 éves korában. Nevét országszerte ismerték az 
iparos körökben s halála mély részvétet idézett min­
denfelé. Gyöngyösről az iparosok küldöttségileg je­
lentek meg a temetésen. Stock Endre , a fővárosi 
iparügyek egyik intelligens támogatója volt s az ipa­
rosok körének alelnöke. A közbecsülésben élt férfiú, 
56 éves korában h u n y t el. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : KA­
TONA ANTAL, a felső-torontáli ármentesi tő társulat 
jeles főmérnöke, kinek sok érdeme van a Tiszaszabá­
lyozó műveletek körül s ki oly buzgón foglalkozott 
Torontálmegye csatornázásának eszméjével, 65 éves 
korában Szegeden. — INCZE MIHÁLY, nyugalmazott 
erdélyi kormányszéki t i tkár és a kolozsvári refor­
mátus egyháznak sok éven á t buzgó főgondnoka, 
köztiszteletben ál lot t férfiú, Kolozsvárit élte 78-ik 
évében. — PAPP LÁSZLÓ, honvéd-alezredes és a 
28-ik honvédzászlóalj parancsnoka, ki a szabad­
s á g h a r c b a n m i n t honvédszázados több nevezetes 
ütközetben s különösen a piskii csatában hősiesen 
harczolt, Szászrégenben, élte 62-ik évében. — MÁR­
KUS ISTVÁN, fehérmegyei főügyész. — P A P P JÓZSEF, 
gr. Károlyi Is tván főszámvevóje s Papp József fenyítő 
törvényszéki biró édes atyja, 77 éves korában, Buda­
pesten. — SZEDERKÉNYI ANTAL, pénzügyigazgatósági 
számtiszt, 29 éves korában, Nagy-Kikindán. — POD-
HORÁNSZKY BÉLA, nyugalmazott törvényszéki biró, 
Pozsonyban. — F i R IMBE, birtokos, Ujfehértón. — 
ZOMBAT GYULA, nyugalmazott kir. számtartó s a sza-
badságharezban honvédtiszt, Budapesten, — VEKET 
JÓZSEF, gáva tanyai kasznár. — PETBÁK AURÉL, vég­
zett joghallgató, 24 éves korában, Budapesten. — 
SMICSIKLAS GYÖBGY, körösi (horvátországi) görög 
kath. püspök, az ötvenes években bácsi püspök, 67 
éves korában. — Pall ini INKEY LAJOS, 66 éves korá­
ban, Iharos-Berényben. — SCHIEL SÁMUEL, brassói 
ev. lelkész, ki t a templomban, a húsvéti egyházi be­
széd elvégzése u tán ért szélhűdés, s rövid idő múlva 
meghal t 71 éves korában. 

Özv. HOBVÁTH JÓZSEFNÉ, szül. Harsányi Karo­
lina, Gyalokay Lajos törvényszéki elnök anyósa, öt­
éves korában, Nagy-Váradon.— SZEMEBJAY D. ANNA, 
a bukaresti ref. egyház lelkészének, Gyárfás Albert­
nek édes anyja, 62 éves korában. — PRÉM RÓZA, 

dr. Prém József iró húga, fővárosi taní tónő, 22 éves 
korában. — HIRSCH MIHÁLYNÉ, szül. Brauer E m m a , 
Hirsch utczakövező vállalkozónak neje, Budapesten. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A kis p a c s i r t a . «A pacsirtát — ki uj tavaszról 

zengve hirt ád:» e szép rim az Aranyé; s ez a vers 
egyetlen érdemes részlete. 

No. 4 7 . Műi- nem emlékszünk mi volt s válaszol­
tunk-e rá vagy nem. Kérjük a t. beküldőket, ne kívánja­
nak tőlünk külön levélbeli válaszokat s ne küldjenek 
levélbélyegeket. Szerkesztői üzenetet szívesen adunk; 
de ismeretlen emberekkel szemben levélírásra magun­
kat kötelezettnek nem érezhetjük. 

M a r o s - V á s á r h e l y , ü . .1. Kivánata szerint vissza-
küldtük. 

Pá r i a . li. S. Szíves soraira magán utón vála­
szoltunk. 

í r o g a t ó . Tanulgasson, de verseket — ha csak ilyen 
telik — ne Írogasson. 

A z sa rnok h a l á l a . A tél a zsarnok ; a tavasz a sza­
badító ; leveri jésjlánczait stb. Oly régi allegória, s oly 
útszéli! Nem kérünk belőle uj sütetet. 

K r i t i k á n a l u l . Dal a szemről. I. I I . III . — Átko-

SAKKJATEK. 
1116-dik számú feladvány Gold Samutól. 

Sülét. 

díilágo..° "' « h 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1111. sz. feladvány megfejtése. 
Shinkmann W. A.-tól. 

Megfej tés . 
Világai. SStÉt. 

1. Vd4—f4 K a 5 - a 4 (â  
2. Vf4-d2 K a 4 - a 5 - b 3 : 
3. V d 2 - d l v. 

Bb3 —a3: matt. 
a. 

1- Fa3—cl 
2. Vf4— f8 t. sz. 
3. V f 8 - a 8 - b 4 matt. 

He lyesen f e j t e t t ék ü t e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Nagy-Dob-
ronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és F. H. 
Karczagon Bányai Lajo3. A presi önképző kör a 1110. 
Bzámu feladv. A pesti sakk-kor. 

SE TI JSTJLPTAR. A.pr. hó. 
Nap Katholikiis ét pretettana Górög-Orojz | Izraelita 

24 V Bl György 
25II Márk evang. 
26K Kilit, Ervin 
27,s I'eregrin, An. 
28 C íVitályos 

B 1 i|iiaii in. g. ,12 II Husutvas. 25 
Márk ev. 
Kilit 
Anasztáz 
Vitályos 

29 P jJéz. ger. és szög. Sibilla 

|:l Husvfth. 26 B.J.li.e. 
II HosviU. 27 

|15 Aristark. 28 Mózes 
J16 Agápe,,lrén. 29 Nabuk. 
17 Sim., Ákos 30 Rosch 

30S Szienai Katalin Eutróp, Kvirin 118 Ján. barát ll.SR.k2. 
l lU Tallózásai. # Újhold 28-án 11 óra 41 perczk. d. e. 

T a r t a l o m . 
Slóveg: Lóid BeacocsSeld. — A költészet dicsérete. Mo­

hamed Vebi Sunbullitad után szabadon. Kővnry Bélától. — 
Jámbor Bencze négy évszaka. Elbeszélés. — Kitűnő taneszköz. 
— Nyoma veszett! Angol regény. — A francziák expedicziója 
Tuniszban. — A meggyilkolt czár özvegye. — A madarak ván­
dorlásáról. — Baktériumok és mikWkkokusok. — Ihász utolsó 
levele egy barátjához. — A jelenlegi oroszok magyar köntös­
ben. — Irodalom és művészet — Közintézetek és egyletek. — 
Egyház és iskola. — Mi újság ? — Halálozások. — Szerkesztői 
m indanivaló. — Sakkjáték — Heti naptár. 

Képek: Lord Beaconsfield. — Afrika Schneider képes 
atlaszából (33 képpel) — Képek Tuniszból: 1. Mohamed-el-
Szadyk pasa, tuniszi bej. 2. A krumirek torzséból (két kép.) 
3. Bardo, a tuniszi bej palotája. 4. Tunisz főváros. — Uolgoru-
kij Katarina herczegnó, (II. Sándor czár özvegye). — Baktó­
riumok és mikrokkokusok (4 kép.) 

Felelős szerkesztő: Nagy M i k l ó s . 
(Li. Egyetem-tér, 6. sz.) 
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Mohai savanyúvíz 
Ágnes-forrás. 

A mohai s a v a n y u v i z e g y i k e hazánk l e g s z é n s a v d u s a b b v ize inek s annak fel­
ta lá lása b i zonyára a már m e g l e v ő k mel l e t t i s u g y a g y ó g y - , mint a közhaszná la t ­
ban n y e r e s é g . A mi e víznek g y ó g y t a n i hasznai t i l l e t i : k i tűnő szo lgá latot tesz 
fő leg az emésztés i zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bánta lmain a lapuló 
baja iban . Á l t a l á b a n e viz mindazon kóroknál k ivá ló figyelmet érdemel , m e l y e k b e n 
a szervi é l e t t ámogatása é s az idegrendszer fö l fokozása k ivánat os . 

B o r r a l h a s z n á l v a , m á r i s k i t e r j e d t k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d . 
B ő v e b b é i t e s i t é s k ívánatra i n g y e n szo lgál tat ik . 6391 
F r i s s t ö r t é i b e n mindenkor k a p h a t ó 

ÉDESKUTY L. 
m.k. udvari szállítónál Budapest, Erzsébettér 7. 

Ú g y s z i n t é n minden gyógyszer tárban , füszerkereskedésben és v e n d é g lökben . 

C s á s z . k i r . k i z . s z a b a d a l m a z o t t 

szabadék. ékszer-evőeszköz. 
A sz* sdfk. ékszer-eTÖeszlox a legújabb,legelogánsabb g legjobb a 

napi használatra. Föltétlenül legszebb dísze a háztartásnak. Az alább fel­
sorolt evőeszközök, ngTmlnt ké9, villa, kanál stb., minden darabjába pom­
pásan sikerült utánzott drágakő mint: amethv>t, opál, sapalr,rubin, 
amiragil stb. Tan befoglalva. Valamennyi alább felsorolt árúk egy, egészen 
e/üstfehér, fémből vannak előállítva, mely még sok évi használat után 
is valódi ezü**. színét megtartja. Valamennyi alább felsorolt tárgy fehéren 
maradásáért 10 éri jótállás vállaltatik. Következő 24 db. Slabadék. ékszer-
evöeszkdi együttvéve csak 3 frt 75 kr., és pedig: 

6 d b . s z a b a d é i t , é k s z e r a s z t a l i k é s , 
6 „ s z a b a d é k . é k s z e r a s z l a l i v i l l a , 
6 „ s z a b a d é k . é k s z e r - e v ő k a n á l , 
6 „ s z a b a d é k . é k s z e r k á v é s - k a n á l . 

Össze sen 2 4 d b . e s a k 

3 í „ i . ^ P \ 1 r Y » m e s é s o l c s ó s á g a á r o n , hozzá 
X X L • t i l \ 1 . m é g Írásbeli j ó t á l l á s a fehé­

r e n m a r a d á s é s j ó minőségér t . Ez e v ő - e s z k ö z ö k b ő l 4 8 
d lmak e g y i d e j ü l e g e s megrende léséné l , azokat gyakor ­
lat i , t i sz tán e czé lra kész í te t t , car tonokban szál l í t ­
juk : mind a 4 8 dbol CSak 7 í r tér t . Ezen kívül a j á n l u n k : 
szabadék. éksser-levesmeritóket, dbját 50 krért; szaba­
dék. tejmeritőket 35 krért; tömör szabadék. főzeiék-
kanalakat, 45 krért; nagy felszolgáló tálczát 91 krért; 
1 tejeskanoa. középnagyságban, 2 frt 50 kr.; 1 teás kanna, 
középnagyságban 3 írt; 1 cznkorszelencze, foglalva, 
födovel, 1 frt 80 kr.; cznkorszelencze, legfin. vésettél, 
2 frt 40 kr.; elegáns asztali gyertyatart , magas, gót 
j e l l e g ű , párja 2 ír t 25 k r . ; u g y a n a z o k legf inomabb 
vésettél 3 frt 25 kr.; bors- és sótartó, 60 kr.; eczet-
é s o la já l lvány , 2 o s z t á l y ú , m e t s z e t t kr i s t á lyüvegge l 
3 frt 50 kr.; 4 osztályú 4 frt 75 kr.; asztali gynjtószer-
gnla 1 frt 20 kr.; dohányszelencze vésettél, csapó 
födéllel, 1 frt 25 kr.; palaczkdngók 3 db. 60 kr; cs 
m é g ezer m á s t á r g y . 10 év i j ó t á l l á s v a l a m e n n y i árunál , 
s z i n t ú g y a fehéren maradás mint a legjobb minőségért . 

Megrendelések utánvét vagy az összeg előzetes beküldése mellett pon­
tosan én lelkiismeretesen teljesittetetnek ; a levelek e czim alá intézendök : 

B l a u é s K a n n , főletéteményesek. 
Bécs, I., Heinrichshof. 

1SB. Száz neg száz krsziinö- és elismerő irat fekszik irodánkban 
nvilvánus megtekintés végett. Utánzók és hamisítók törvény szerint 

megbüntettetnek. 6348 

Pain-Expeller 
_)liorsonpyal(!§) 

' n a g y o n jó háziszar. 
A ki e kitünö szert csak egyszer, póld. 
köszvény, csúz, tagszaggatás, reumati-
kus fogfájás atb. ellen használta, szíve­
sen ajánljatóvább. E körülmény nagyon 
jellemző a Pain-Expeller jóságára nézve, 
valamint csak is annak tulajdonitható, 
hogy e szer Magyarországon is minden 
reklám nélkül oly nagyszerű elterjedés­

nek örvend. 
Kapható 70 és 1 frt 20 kros üve­

gekben : Budapesten a főraktárban Tö­
rök «P urnái, Aradon ScMfer Antal, 
Bártfán Sokalszki József, Bánátkon. 
.oson TamásBy A., Eperjsen Schmidt 
K., Debreezenuen dr. Róths^hnek E., 
Kassán Wandraschek K., Kalocsán 
Horváth K., Pozsonyban dr. Schopper 
V. és Heim V., Szegeden Barcsay S., 
SzigetTÁron Salamon Gyula, ZóljO n-
ban Stech L., Z lahon Weisz S., és 
Unger G. gyógyszerész uraknál és csak­
nem minden nagyobb város gyógyszer­
táraiban. 6Í67 

4 ^ ^ ^ ^ ^ É £ L e g j o b b m i n ő s é g ű ^ ^ ^ ^ H £ 

^^salgótarjáni V ^ 

tömör- ós kocia-szenet 
m o z g o n y o k (Locomobi l ) f ű t é sé r e s 

h á z i s zükség l e t r e , 
t o v á b b á 

gyárszenet (vegyes) gyári használatra 
szá l l í t minden v a s p á l y a - á l l o m á s r a , l e g o l c s ó b b árak 

me l l e t t , a 6372 

Salgó-tarj áni 
kőszénbánya részvény-társulat 

B u d a p e s t , V . J ó z i e f - t é r 1 2 . sz. 

v é r t i s z t í t ó 

szörpje 
N á p o l y b a n , 4 G a l a t a S a n 
Marco, Pagl iano Ernő ta­
nár bázában lesz e láru­
s í tva. A florenczi ház b e ­
záratott , m i u t á n az e g é s z 
üzlet N á p o l y b a le t t á t t éve . 

Pagliano Ernő tanár az 
egyet len , k i v e l nagybáty ja ] 
Pagl iano Jeromos tanár ér­
t ékes fö l fedezésének tit­
kát közö l te , a mint ezt , 
ha szükséges l enne , j o g i 
erejű okiratokkal is bebi­
zonyí thatja . 

Jelenben Pagliano Ernő 
tanár az e g y e d ü l i kész í ­
tője a va lód i Pag l iano-
s z ö r p n e k ; e ny i l a tkoza t 
nzért té te t ik , h o g y t ö b b é 
senk i s e l e g y e n a számos 
hamis í tó á l ta l rászedhető . 

fjj Szörp üvegecskében 1.40 lirft1 

jfHobozokban por gyanánt kivonva1 

WUoiira. 642' 
V<5lSeSH5a5H5B5H5H5rl5 

Dr. Pattison 

köszvény-gyapotja 
azonnal enyh i t i é s g y o r s a n 
g y ó g y í t j a a 6076 
k ö s z v é n y é s c s ú z 

minden nemeit , ú g y m i n t : 
arcz-, mell- , nyak- és fogfá­
jásokat , fej-, kéz- é s térd köz­
v é n y t , t agszagga tásokat , há t -

és ágyékfá jásokat . 

"Okrajezáros egész, és 40 krajczáros félr 
csomagokban Budapesten Török Józse. 
gyógyszertárában a «szent lélekhez*, 
király-uteza 12. ; A r a d o n Bokor A., 
azerb-ntczal.; Teme s váron Jahnef 

C. gyógysz. a itnagyar királyhoz*. 

&. F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-

ntcza 4 - i k s z á m ) megje lent és minden k5nyvarasnál k a p h a t ó i 

Dr. KATJTZ G Y U L A . 

A nemzetgazdaság- és pénzügytan rendszere. 
A m a g y . t u d . a k a d é m i a á l t a l M a r c z i b á n y i - d i j j a l k o s z o r ú z o t t d o l g o z a t . 

I . k ö t e t A n e m z e t g a z d a s á g t a n á l t a l á n o s r é s z e . N e g v e d i k á tdo lgozot t k iadás 
o z r e 2 frt' 

II. kötet . A n e m z e t g a z d a s á g t a n k ü l ö n ö s r é s z e . N e g y e d i k á tdo lgozot t k iadás . F ű z v e 
q f—L. 

111. kötet . A p é n z ü g y , v a g y á l l a m g a z d a s á g t a n . Harmadik , ú jó lag átnézet t é s javí­
to t t k iadás . F ű z v e Q f t 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik számi megjelent ét 

minden konyrárusnál kapható i 

SCHNEIDEB 

KÉPES ATLASZA. 
A természe t tudományi földrajz kézi atlasza 

i sko la i és h á z i h a s z n á l a t r a . 

Claudius V., Leutemann H., Mietzel G. és Seidel K. F. 
közreműködéséve l k iadta 

Dr. Schneider Oszkár 
f ö t m i t ó az A n n a reá l i sko lában, Drezdában. 

Magyarra fordították 

GÖNCZY PÁL és HUNFALVY JÁNOS. 
T A R T A L O M : 

Európa I — I I I . t á b l a ; Afr ika I V — V I . t á b l a ; Á z s i a V I I — I X . táb la ; 
Ausztrá l ia X — X I . t á b l a ; Amer ika X I I — X V . tábla . 

Ára 1 forint 50 kr. 

®mm 

Ballagj teljes szótárának füzetes kiadásai 

ÜJ TELJES MAGYAR-NÉMET 
É 3 

NÉMET-MAGYAR SZÓTÁR 
irta 

Dr. B A L L A G I M Ó R . 
ö t ö d i k k i a d á s . K é t r é s i . 

A l l é m e t - l I l n g • y a r • rész £2-4 , , a m o g y a r - n é r a e t rés i 
1 8 füzetben je len ik meg. E g y f ü z e t á r a 4 0 tar. o . é . 

A társulat kezeskedik , h o g y a fűzőtek száma a mondottnál többre nem 
fog menni , s h o g y a m ü 1881 v é g é i g te l jesen megje len ik . 

Eddig mindkét részből 10-10 füzei jelent meg. ' 
g g " H e t e n k é n t e g y - k é t füze t a d a t i k ki."£3f 

Tájékoztató. 
Bal lag i m a g y a r é s német szótára évt izedek ó ta közkézen forogván, a 

közönség k ö n n y e n megí té lhe t i , mit várhat e szótárnak e l ső n é g y kiadása 
u tán n e m k e v e s e b b mint t íz é v m ú l v a eszközöl t uj kiadásátó l . 

H o g y a szerző gyüj tőszorgalma e téren fo ly tatot t hosszas működése 
a la t t nem csökkent , mindennél v i l á g o s a b b a n bizonyí t ja az a tény, h o g y a 
német -magyar rész ezen ötödik uj k iadása az e lőbbive l összehasonl í tva 
25,000 cz ikkel szaporodott . 

A n y e l v a n y a g e t e t emes gazdagodásáva l karö l tve járt a feldolgozásra 
fordított gond, me ly az e g y e s ki fejezések különböző j e l e n t é s e i n e k e g y m á s b ó l 
f o l y ó ér te lmezése iben az é l te imi árnyalatok pontosabb j e l ö l é s é b e n és a 
k é t n y e l v sajátos szólamainak k ieme lésében mutatkozik. 

Mig a német sa já t ságokat többny ire törülmetszet t m a g y a r kifejezések 
to lmácsol ják, viszont a magyar szólamokat l ehe tő leg u g y a n a n n y i t mondó 
n é m e t e s k i té te lek fejezik ki. 

K é t nye lv szókincsének ily czélból történő ös szeve té se minden körül­
mények közt n e m c s e k é l y munka, de óriási n e h é z s é g e k k e l jár, midőn — 
mint je len ese tben — e g y tudományos fej lődése e l ső s tád iumában levő 
n y e l v a r á n y l a g s z e g é n y szókész le té t e g y , az emberi i smeretek Ö3szes ágaira 
régóta használt , te l jesen kifejlett , megá l lapodot t szó lamu n y e l v v e l kell 
összemérnünk, é s az ez oldalon j e l e n t k e z ő b ő s é g amannak e lmaradottságát 
minden l épten-nyomon éreztet i . 

I l y v i szonyok közöt t természetesen a k e v é s b b é fej lett nye lv , h o g y az 
e lőhaladot tabbat utolérhesse , sok k é t e s értékű szóanyagot k é n y t e l e n felhasz­
ná ln i é s semmi sem volna igazságta lanabb, mint ha e kényszerhe lyze t szülte 
k isér le tek n e m mindig ta lá ló vol tát a szótárirónak rónák fel bűnül . 

A n y e l v t u d o m á n y kérdésbe tehet i , hogy o ly szokat lan képzésű szók 
használata, minők m i n t a , s z i l á r d , t e r v s tb . jogos -e v a g y nem, de a 
szótáriró minden b i z o n y n y a l rosszul fe le lne m e g fö ladatának h a a z t . a m i t 
az é le t fe lkarolt , a m i é lőszóban é s irodalomban k ö z k e l e t ű v é vál t , m é g ha 
nye lvésze t i l eg e g é s z e n igazolható nem vo lna is , müvébő l k irekesztené . 

I l y n é z e t e k v e z e t é s e a la t t ke l e tkeze t t é s fej lődött B a l l a g i m a g y a r és 
n é m e t szótárának ezen ötödik k iadása , m e l y e t füzetekben k ibocsá tan i azért 
v é l t ü k czélszerünek, h o g y l ehetővé t e g y ü k a k e v é s b b é t e h e t ő s e k n e k i s e 
kőzszükségü s e g é d k ö n y v megszerzését . 

D e ki ke l l ez a lkalommal határozottan je l entenünk, h o g y a füzetek 
száma s azok megje lenés i idejének meghatározása n e m hozzávető leg , hanem 
a kész m u n k a fe l számítása a lapján történt , ú g y h o g y az előf izetők teljes^ biz­
tos ságban l ehetnek a felől, hogy a befejezett egész mü 1881. év végé ig 
kezökben lesz . 

^^^Köliö^iü^cirllüflHöl^ü^öflP^^il! 
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ARCZBŐR. A siépség egyik fó feltétele a szép arezbör. 
Még i k vésbbé szép alkotású arcz is elbájol­
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség ptdigcsak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bór és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elves '.ii minden igényét 
a szépségre, ha arezbőre kifogásolható. Hogy 
ehát ez szép éséletfrisseségü maradjon a késő 

aggkorig, használjuk a számos tekintély, s 
ezek között P^efluch tanár Londonban. Raspi 
lanár. dr. Jünger, dr. Raudnitz, .-tb. állal 
ajínlt, 14 év éta százezerektöl használt Len 
giel-frle nyir balzsamot. Ezen kedvelt szé-
pitósztr a káros kendözés, szenvedélyek vagy 

egy. b okoknál fogva tönkre tt-tt arezbört, söt a bímlö által szét 
roncsolt börszervezetet is teljesen helyreállítja. A fonnyadt 
sz raz bőrt újra fölfrissíti és simává teszi, s annuk kedves színe­
zetet kölcsönöz, s leginkább korosabb urak és hölgyek által figye­
lembe veendő Hogy Dr. Lengtél nyir balzsamán kivttl n°m 
létezik jobb és megbízhatóbb szer a bor fentartása és szépítésére, 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Egy korsóval frt 
15Q — Való li minőségben kapható Budapesten: Török József 
ydgyszertárában. király-uteza 12. Pozsonyban : Pisztory Bódog 

nál, Mihálykapu. Temesvárott : Tarczay Istvánnál. 6250 

Cs . k. k i z á r ó l . szak . uj o n n a n j a v i t o t t 
B U G A . N Y O S S E R V K Ö T Ő K . 

Q
A legújabb találmány a Bogand 

^k amerikai tudor után újonnan javitott 
| ^ ruganyos sérvkötőPolitzertől, ép ugy 
K 9 uiak, valamint nők és gyermekek szá-
Wf mára;rugóknélkül,tisztaguinmiból 
W müvészilegszerkesztve, s azonczélja 
" van, hogy még a legidültebb sérveket 
' is a legrövidebb idő alatt egyforma 

helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 
inka, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 

alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjien át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
írlk- eimzeru 6—7 írt; kettős 10—15 frt; gyermekeknek felével olcsóbban. 

Nagy raktár angol és franczia aczél sérvkötőkböl, suspensonu-
mokból, szőve, g m n m i k ó l , valamint szarvasbőrből is. A szar­
vasbőr és gummi suspensormmoknak az a czéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Méhfecskendök, légpárnák, ágybetétek,hónap­
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gummi-
áru-czikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felöli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 
I Meerenaeléseket utánvét mellett postafordultával eszMteol 6 * 

B > 1 1 : I _ A W W n n c s á s z . fair. faoteléfafaeszito, 
r O l l l l Z e r HUH B u d a p e s t , D e a k - P e r e n c z u t c z a . 

Figyelmeztetés. 
Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s többoldalulag 

kitüntetett sósborszesz kész í tményem — kelendőségénél fogva — 
sok utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy 
azokon cz imjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját há­
zam külső alakját veszem f ö l , be jegyezte tvén az egyszersmind 
védjegvként a budapest i kereskedelmi s iparkamaránál. 

SÓSBORSZESZ 
• gyors enyhí tés t eszközöl i 

o e n z o s s z a g g a t á s , f a g y á s , f o g - é s f e j f á j d a l m a k , s z e m g y e n g e s é g , 
b é n u l á s o k t t b . s t b . e l l e n . F o g t i s z t i t ó s a e r ü l is igen ajánlható, n 
mennyiben a f o g a k f é n y é t e lősegít i , a f o g h n s t e r ő s b i t i é s a s z á j 
t i s z t a , s z a g t a l a n í z t nyt r a szesz elpárolgása után, valiimint aján­
latos e szer f e j m o s á s r a is. a h a j i d e g e k erősítésére, a f e j k o r p a ­

k é p z ő d é s m e g a k a d á l y o z á s á r a é s a n n a k e l t á v o l í t á s á r a . 
Ara : cpj na^y üveggel 80 kr.. sgy kisebb üveggel 4 0 kr. 

Hftirnál&ti utasítás magyar vagy német nyelven bizományosaim névsorával ellátva, minden 
üveghez iupyeu mellékeltetik. 64-1 r, 

B n i z a y K á l m á n , 
B u d a r j e 8 t e n , I V . , M u z e u m - k ö r u t 2 3 . s z . 

Tliedo tanár szakállliagyiiiája, 
legjobb és legbizto­
sabb szer a szaká l l 
szép növésének esz­

közlésére . 
Számtalanon vannak, még legmagasabb 
rangú férfiak között ÍR, kik szép szakálla-
kat csupán e szernek köszönhetik. 

E szer a szakállt hihetetlen gyorsa­
sággal növeszti, úgy hogy általa még 13 
éves ifjak is a legrövidebb idö alatt teljesszakállhoz jutnak, 

miről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferenci gyógyszerész urnák Brünnben. 
A nekem küldött f hedo-féle szakálHiairvmn kitűnőnek bizonyult, mit köszö­

netem mellett ezennel tudomására adok. 
Mistek. 1879. szept. 25-én. ötpreda JAisef. 
FHrst József urnák Prágában. 
Szíves köszönetemet a szaká.lh&gymáért; nagyon Jónak találtatott. Min­

denkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwaizbach, 1875. febr. 25-én. 

Hírt Kirt.T s. k. építési vállalkozó. 
Fürst Jóisef gyógyszerész urnák Prágában. 
1 szaka 11 hagyma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti használat 

Otáu Örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. Kérem önt stb. 
Teschen, 1879, május 23-án. Siódra Weocel, órás. 
Valódi minőségben Budapesten csak TfirÜk Jóisef ur gyógyszertárában, 

király utcz* kapható ; Pozsonyban Pisztory Feliioél. Mihálykapu; Temesváron 
Tarcsay Istvánnál. Egy csomag ára 2 frt 10 kr. 6251 

em a hirdetések olvasása által 
itt'llioti invg ii beteg biy.towin, vájjon a 
hirlapokitjtii fclJicsort szAintnlan gyúíry-
szerek közül oz v;i':v nmaz-0 ÍI neki 
való. v;i-y liogy pénzét n«m hiába ttdja-e 
ki. Ezért egy beteg so sAjnAljaa fArad-
sáirot ós hozassa meg magának :i ,,noteg-
barét" oziinii kOajrtecskét Goriachok 
Károly cs. kir. egyetemi kOnyvártuttöl 
Bécsben fjatrántér, •».) merte könvrect-
kében tecintelyek által ajánlott 6B leg­
jobbaknak bizonyult gyógyszerek szsik-
s/orüon ós IdmentSen vannak Ismertetve 
ugy, hogy minden betömi egész nyogalom-
mal bírálhat s a legjobbat választhatja 
magának. A könyvecske ingyen és 
bórmentve küldotik meg, s megren­
delőnek tehát aea-okoz Wbb költögeti 
mint 2 krajozArt a levelezosi lapért, moly 
magyar is lehet. 

Legújabb füzet! 
1881. Ápril. 52-iksz. Ára fűzve 1 forint. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a n . Tud. Akadémia megbízásából 

uerkewt í 

QYULAI PÁL. 
T A B T A L M A : 

I . JÓKAI MÓE. — Péterfy Jenőtől. 
I I . A S Z A B A D K E R E S K E D É S M E G A V É D V A M R E N D S Z E R E I R Ő L 

— Hunfa lvy Jánostól . 
I I I . A N G L I A I R O D A L M A . (I.) — Mac-Carthy után, angolból, B e l é n y e s 

Gábortól. 
I V . M E T T E R N I C H . — Thallóczy Lajostól. 

V. AZ Ú J A B B Á L L A T T A N I MOZGALMAK. (III.) — D e z s ő Bélától . 
VI . J Ó Z S E F N Á D O R E S Z M É I M A G Y A R O R S Z Á G É S A U S Z T R I A R E ­

G E N E R Á L Á S Á R Ó L 1810-ben. (A főherczeg kiadatlan iratai n y o m á n . ) — 
Wertheimer Edétől . 

V I I . A V Á R D O M B I S Z E N T E D É N Y E K . — Elbeszé lés . Tolnai Lajostól . 
V I I I . K Ö L T E M É N Y E K : Meglátogatom anyámat. — Gróf Zichy Gézától. — 

Újabb olasz költőkből. I — I V . — Radó Antaltól . 
I X . T E M E S V Á R Y P E L B Á R T . — Heinrich Gusztávtól . 

X . M É G E G Y S Z E R K O S S U T H É S A P R A G M A T I C A SANCTIO. — 
Gyulai Páltól . 

X I . S Z A B A D K E R E S K E D É S VAGY V É D V Á M K É R D É S E . — (Hunfalvy 
Jánosnak.) Kautz Gyulától . 

BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent meg, 
80—90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-tó'l kezdve havi szemlévé változott át 
s megjelen évenként tizenkétszer 120 ivnyi tartalommal, az eddigi előfizetési 
ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közönséget az eszmék­
ből, melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy közvetítő kivan 
lenni egyfelől a szaktudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és kül­
földi irodalom közt. E mellett az ujabb folyamban szélesebb tért nyit a nem­
zetgazdasági közleményeknek, a m. t. akadémia nemzetgazdasági bizottságától 
támogatva. 

Megjelen évenként, tizenkétszer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfizetési ára 
bérmentes küldéssel egész évre 12 trt, félévre 6 frt. 

M i n d e n e g y e * f i l a e t k ü l ö n k a p h a t ó : á r a 1 f r t . 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kia.ló hivatalába küldendők be, 

* a g y a k ö n y v á r u s o k h o z , a k i k s z i n t é n f ö l v a n n a k h a t a l m a z v a e l f o g a d á s u k r a . 

Franklin-Társulat, 
magyar irodalmi intézet é s k ö n y v n y o m d a Budapes ten 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-

ntcza 4-ik szám) megje lent és minden könyv árusnál kapható i 

FILOZÓFIAI ÍRÓK TÁRA. 
A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA TÁMOGATÁSÁVAL 

szerkesztik 

A L E X A N D E R B E R N Á T És BÁNÓCZI JÓZSEF. 

DESCARTES. 
i. 

É R T E K E Z É S 
az értelem helyes használatának s a tudományos igaz­

ságok kutatásának módszeréről. 

n. 
ELMÉLKEDÉSEK A METAFIZIKÁRÓL. 

Fordította • magyarázatokkal e l l á t ta 

ALEXANDER BERNÁT. 

Ara fihtve 1 frt 20 kr. 

mmmmm^mmmmmmmm^m.m^m^mm\mmm 

i szabad forgalom nemzetgazdasági értéke 
és 

teendőink a közlekedés ügyében. 
Irta KUBINYI LAJOS. 

Á r a f u i v e 8 0 k r . 



ö>TC> VASAKNAPI ÜJSAG. 17. SZÁM. 1881. xxvin. ÉVFOLYA*, 

I T f l f nappali ingek tnczatja h-t 10-12-15-18-24-30 
K I alsó nadrágok vászonból tczja frt 8-9-10-12-15-18-20 

SOI 
éjjeli ingek (méter hosszuk) • frt 15-18-24 

nappali ingek tczja frt 8.50-10-12-15-20-30-40-50-60 
alsónadrágok • frt 9-10 12-1520 24-30 
háló köntösök tcztja frt 9-10-12-15-20-25-30-40-50 

Kéfz fehérnemflek gyermekek számára a legolcsóbb árak 
me lett munkás öltözetek (zubony és nadrág) jó mosó 
indligo kék vagy nyers szintt vászonból, egy öltözet frt 3-
Mosó kelmék uri és fiu öltözetekre, czérnából, vászonból 
és kammgarnból sima, csíkos és a. t. méterje 35-40-50 60 
70 80 frt 1.— p689 
CSAKY ÁRMIN Budapest, Sugárút 63. 

fehérnemű-gyára és vászon áruk raktára. 
A fent felsorolt fehérnemű árakból '/• tnczat is megküldetik 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
Magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-utca 

f-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb szemüveget szolgáltatja jótál lás mellett 

S0L010NS0N N. H. látszerész, 
Budapest, váczi-uteza 12. szám. 6 4 4 0 

BJV~Xagy Tálaazték amerikai művészileg készült ember-szetuekhö/.^tl^ 
0*F Lfgnagtobk választéka a párisi világkiállításon kitüntetett 
síinhiii és tábori látcsöveknek. (Operngueker és Feldperspectiv.) 

ILLEMTAN. 
A társadalmi illemszabályok 

kézikönyve. 
Mme. D'Alq és Ebhard t Ferencz 

irta 

K.-BENICZKY IRMA. 
Á r a M a r a 4 0 k r . 

szabadalm. valódi tisztított 
I 

CSUKAMAJ-OLAJA 
M A A G E B V I L M O S T Ó L B É C S B E N . 6128 

A legelső orvosi tekintélyek által megvizsgálva s k ö n n y e n emész the tősége f o l y t á n 
gyermekek részire is különösen ajánlva és rendelve, mint a legtisztább, legjobb, *) legtermé­
szetesebb és leghatásosabbnak elismert szer m e l l - és t ü d ő ba jok , görvé ly , sömör, ke l é sek , 
b ő r k i ü t é s e k , mi r igyba jok , gyöngeségek , s tb. ellen. — E g y ü v e g g e l 1 f r t é r t gyári raktáram­
ban : Bécs , H e n m a r k t N r . 3 , valamint az osztrák-magyar birodalom minden gyógyszertárában 
és jónevü füszerkereskedésében, valódi minőségben kapható. 

Legújabb időben több czég közönséges, tisztátlan májolajt tölt háromszögletű palaczkokba s megkísérli azt, mint "Maager* 
ralódi tisztító t Dorsch-halmájolaját a közönségnek eladni. Hogy ily rászedéstöl mentve lehessen, szíveskedjék mindenki csak azon 
palaczkokat Maarer valódi tisztított DorRCh-hllmáJolajával töltötteknek elismerni, melyeken a palaczkon, ragjegyem, elzáró kupa­
kon és használati utasításon a Maager név rajta van. 

^njjij^lsjikjj^lEflLffi^L^ 

kW Nyiij tsunk kezet a szerencsének! '•B 
400,000 márka 

főnyereményt nyújt kedvező esetben a legljabb nagy pénisors-
játék, mely az államtól engedélyezve és biztosítva van. 

Az uj terv előnyös berendezése olyszerü, hogy kevés 
hónap alat t 7 osztályban 51,790 nyeremény jő biztos eldöntés 
a á, melyek között főnyeremények vannak, esetleg 400,000 
m ukáig, különleg azonban 

mm 1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. 
1 nyeremény á M. . 100,000 
1 nyeremény á M. 75,000 
1 nyeremény á M. 50,000 
2 nyeremény á M. 40.000 
3 nyeremény á M. 30,000 
1 nyeremény á M. 25,000 
2 nyeremény á M. 20,000 

12 nyeremény á M. 15,000 

1 nyeremény a, M. 12,000 
24 nyeremény á M. 10,000 

5 nyeremény á M. 8000 
54 nyeremény á M. 5000 

105 nyeremény á M. 3000 
263 nyeremény á M. 2000 
631 nyeremény á M. 1000 
873 nyeremény á M. 500 

1,050 nyeremény á M. 300 
28,860 nyeremény á M. 138 

stb. s tb. 
tervszerűen hivatalból vannak A nyereménybuzások 

megállapítva. 
Ezen, az állam ál tal t t i a tos i to t t nagy pénzsorsjáték 

l e g k ö z e l e b b i első n y e r e m é n y - b u s á s á r a 
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 márka, vagy frt 3Vi o. b j . 
1 fél • • » 3 • • » l8/* • » 
1 negyed » • » lVi » » » 90 kr. 

Minden megbízás a z o n n a l a s össseg b e k ü l d é s e , p o s ­
taf izetése v a g y u t á n v é t e l e mellett a legnagyobb gond­
dal teljesíttetik, mindenki megkapván tőlünk az állam czi-
merével ellátott e r e d e t i s o r s j e g y e k e t saját kezéhez. 

A megrendelésekhez, m e l y e k h e z a m e l l é k e l t m e g - < 
r e n d e l é s i l e v e l e t f ö l h a s z n á l n i k é r j ü k , a megkívántató 
hivatalos tervek ingyen lesznek mellékelve, melyekből ép 
ugy a nyeremények beosztása az illető osztályokra, vala­
mint az illető betétek is kivehetők; minden húzás után 
pedig érdekelteinknek a hivatalos lajstromokat felszólítás 
nélkül megküldjük. 

A nyeremények kifizetése mindig pontosan, á l l a m i j ó t á l l á s 
mellett történik, és vagy közvetlenül megküldetik, vagy sz érdekel­
tek kívánatára Magyarország minden nagyobb helyén lévő összeköt­
tetéseink által eszközölhető. 

Gyüjtödénk mindig kiválóan kegyeltetett a szerencse által, s 
érdekelteinknek gyakran a legnagyobb nyereményeket fizettük ki, a 
többi között 2 5 0 , 0 0 0 , 2 2 5 , 0 0 0 , 1 5 0 , 0 0 0 , ÍOO.OOO, 80 ,000 , 
6 0 , 0 0 0 , 4 0 , 0 0 0 márkával. 

Előrelátható, miszerint egy ilyen, a l e g s z i l á r d a b b a l a p r a 
fektetett vállalat mindenfelé határozottan a legélénkebb részvételre 
fog számíthatni, s így, hogy minden megbízásnak eleget tehessünk, 

I
kérjük a meerendeléseket minél előbb, mindenesetre pedig f. év i 
m á j u s 1 5 - i k e előtt hozzánk beküldeni. Kantiam 1 Simon,*- H^i>T££ar

lete 

Vétele és eladása mlndennemi anamketvények, vasúti részvények ét köles ín-
sorsjegyeknek. 6tói 

P* S. Ezennel köszönetet mondunk az irántank eddig matatott bizalom­
ért, és a midőn az uj sorsolás alkalmával részvételre fölhívunk, ezentúl is oda 
fogunk törekedni, hogy pontos és szilárd kiszolgálás által a teljes megelégedést 
részünkre kinyerhessük. A f> 

Kérjük alantabb megjelölni: 
pontos czimzetét, •» 
a sorsjegyek mennyiségét, melyeket óhajt, 
mellékelve lesz-e az összeg, vagy postautalvány­

nyal küldetik. 
Kisebb összegek legjobban ajánlott 1 vélek ál­

tal küldhetők, postabélyeg sziutén pénzértékben 
fogadtatik. 

Megrendelési levél. 

A 

Kaufmaiin & Simon 
czég 

H a m b u r g b a n 

kéretik eredeti sorsjegy küldésére, mely­
ért az összeg 

(mellékelve 
ha küldve Ipostautalványnyal 

Czim: 
Vezeték és keresztnév.. 

Lakás: 

Utolsó posta .• 

Egyébközelebbi meghatározások: 

\ 

E<;y éves palánta gyümölcse természetes nagyságban. 

Valódi mammuthszamócza - palántál 
Több évi fáradhatatlan törekvés és leggondosabb ápo 

után sikerült nekem oly szamóczafajt létrehoznom, mi 
könnyű és gazdag termés, a gyümölcs nagysága, valam: 
kitűnő zamat tekintetében, eddig Európában még utol ni 
éretett, s igy a mammuth-szamócza elnevezésre joggal igéi 
tar that . Tömött , lédús Tiusa a legkedvesebb zamattal egi 
sülve, képesiti azt épugy asztalra mint befőttnek; soki 
jobban mint bármely kerti szamóezát, és minden betegn 
legkellemesebb és ártalmatlan frissítő és enyhitő sze; 
szolgálhat. E jeles tulajdonságai daczára, e szamócza-palái 
nem igényel valami kiválóan aggályos ápolás t ; valamei 
nyire fölkapált és trágyázott talaj , úgyszintén szabad, naj 
fekvés elégségesek arra, miszerint a márczius hóban ki 
tetett palánták már ugyanez év május közepén gazdag gj 
mölcsözést hozzanak. J ó ápolás mellett még annyira 
vittem, hogy minden palánta középszámitással fél lil 
szamóezát hozot t ; ugy hogy nagyobb ültetvény melle 
körülbelül 3000 palántával, magából a szamócza gyümölcséi 
már 1000—1500 márka szerezhető. 

E jeles tulajdonságok alapján bátor vagyok ezen általi 
iskolázott valódi mammuth-szamóczát ültetésre mindenkin 
legjobban figyelmébe ajánlani, kérvén a t. vevőket beci 
megrendeléseiket mielőbb hozzám ju t ta tn i . 

50 db. erőteljes palánta 5 márka 50 fillér, 100 db. 
márka, 1000 db. 80 máika. 

Levélbeli megrendelések az összeg beküldése vagy p< 
tautánvét mellett pontosan teljesíttetnek, csomagolás és r, 
velési utasítás 50 db. vételénél ing) en adatik. 

Vetters Vilmos 
mű- és kereskedő-kertészete, Dresdában (Szászkirályság.) Looisenstrasse 

A LEGJOBB 

KRKA P 
< & • f 

LE HOUBLON 
F R A N C Z I A G Y Á R T M Á N Y . 

ÓVÁS UTÁNZÁSOK 
ELLEN! 

_®<»-
E síivarkapapir csak akkor valódi, ha 
minden lap L E H O T J B L O N 
bélyegzőt magán hordja es minden karton 
az alant látható védjegygyei és aláírással 

van ellátva. 

m^&y/?. 
PrfptZ* iuBreve 

CAWLEY et HENRY, egyedüli (tyámokok, PARIS. 

magy. Írod, Intézet kiadásában (Bodapi 
égyttem-nteza 4) megjelent és kapat A FRANKLIN-TÁRSULAT 

YEZÉRÖSIiJi&fcOS 
vagyis 

! velős mondatok és költői gondolatok 
honi és külföldi remekirók müveiből. 

Harmadik javított és bővített kiadás. 
Ára füive 2 frt. Diszkötésben 3 frt. 

£s©O©©O0O©OOOO ÖOOOO© 2 0 0 6 Q O O © O O ö S g g . 

Mellékletül: „Gróf Széchenyi Béla keleti ntazása" czimü mnnkának előfizetési felhívása. 
Franklin-Társulat nyomdája (Budapest, egyetem-utc«a 4. szám.) 

n 

ins 

st>—~ 

M 
Előfizeté$i föltételek: VASÁBNAPI ÚJSÁG és / egész évre 12 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: \ félévre ... 6 « Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG: f egész évre 8 'rt 
\ félévre ... 4 « t 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK \ egész évre 6 frt 
\ félévre ... 3 « 

Knlf<ildi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

18-ik s z á m 1881. BUDAPEST, MÁJUS 1. X X V I I I . évfolyam. 
CSENDÉLET ALCSUTHON. 

AFÖLD pedig vala ékesség nélkül való és puszta.» 
Senki el nem hinné, a ki most ezt a tájat látja, 

i_ mennyi joggal alkalmazhatók rá a genezis e 
szavai. A teremtés nagy munkájának kellett i t t végbe 
menni kicsiben, a mig mind az előállott, a mi­
nek szemlélésében annyi gyönyörűséget talál ma a 
szem. 

S h a valaki megírná, hogyan let t Alcsuth az, a 
mi, — Magyarország fejlődésének képét nyúj taná 
kicsiben, attól a percztől kezdve, hogy terméketlen 
zsibbadásából uj életre ébredt. 

Alcsuth a század elején «ácsai uradalom* név 
alatt az egyházi alap javaihoz tar tozott . Hogy mily 
állapotban lehetett , megítélhetni abból, hogy a 

tizenegyezer holdra terjedő majorsági birtokból az 
uradalom csak hatszáz holdat miveltetet t , roboterő­
vel. A szántóföldek a folytonos, de javítás nélküli 
használat által minden humusz-erőtől megfosztva; 
tú lnyomó fövenye futó, repülő homokká válva; az 
egyetlen termény, a gabona, soha nem adva többet 
3—4 szemnél; a rétek elvadulva, legelók kiégve, 
vonó marha , fundus instructus semmi; épület alig 
egy-két rozzant pajtaszerű; rendes u t az egyes részek 
közt sehol, de minden bevetetlen rész közbitang és 
szabad csapás; az egész nagy uradalomban sehol egy 
jóra -va ló szálfa, egy árnyékot adó bokor ; minden 
csak egy kisült, kicsigázott, tüskecserjékkel fölvert 
vadon : — ilyen siralom völgye volt a fej érmegyei 
vaáli völgynek az a része, mely ma egyik legkiesebb, 
legkultiváltabb mintagazdaság az országban. 

Valóban rendkívüli teremtő szellem kellett ide, 

hogy az aszú homokba életet leheljen, s tenyészetet 
bűvöljön elő a kopár talajból, melynek fövényét hul­
lámzó töltésekké, egyre megújuló vándor kupa-
ezokká söpörte föl minden szélfuvallat. 

A te remtő szellem megérkezett, midőn az ácsai 
uradalom királyi adománylevéllel József főherczeg 
tulajdonába került , ki Magyarországnak m á r akkor 
23 év óta volt szeretett nádora. 

Minden gyermek tudja, hogy József főherczeg 
félszázadig ta r tó nádorságának idejével Magyaror­
szág újjászületésének nagy proczesszusa esik össze, B 
hogy e varázsszerü átalakulásban az ő alkotó erejé­
nek mily kiváló része vala. Az ázsiai sivataggá 
pusztult Magyarországot éden kertjévé bűvölni át, ez 
volt lelkének ideálja, melynek csodálatosan sok­
oldalú tevékenységét szentelé. Tudjuk, mennyire 
átérté nádor i méltóságából kifolyó magasztos fölada-

W* •aTf l l •••-'-* • 
,mn9*mi 

AZ A L C S U T H I K A S T É L Y D É L F E L Ő L . — FÉNYKÉP UTÁN. 


